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tııOTIFIKAZZJOMIJIET TAL-GVERN 
[Nru. 665] 

Telegramm miU-Prim Ministru 
liU-President Kenyatta 

DAN li gej huwa t-telegramm mib
gnut mill-Prim Ministru, Dr. G. Borg 
Olivier, li,11-President Jomo Kenyatta 
fliq H-proklamazzjoni tal-Kenja bhala 
Repubblika: 

"L-Eccellenza Tiegnu Jomo Ken
yatta 

President tal-Kenya. 

Jekk jogngbok accetta, Sur 
President, il-feliCitazzjonijiet tiegni 
fuq il-proklamazzjoni tal-Kenya 
bnala Repubblika fı1l-Common
wealth. 

Il-Gvern u !-poplu ta' Malta 
sincerament jixtiequ dejjem il-pro
gress u l-prosperita tal-poplu tal
Kenya u jistennew li jkun hemm 
relazzjonijiet dejjem iktar intimi 
bejn iz-zewg pajjiii tagnna. 

BORG OLIVIER, 
Prim Ministru, 

Malta." 

Il-15 ta' Dicembru, 1964. 

GOVERNMENT NOTICES 
[No. 665] 

Telegram sent by the Prime Minister 
to President Kenyatta 

THE following is a telegram sent by 
the Prime Minister,, Dr. G. Borg 
Oliviel'., to President J omo Kenyatta on 
the proclamation of Kenya as a 
Republic: 

"His Excellency Jomo Kenyatta 

President of Kenya. 

Please accept, Mr. President, 
my felicitations on the proclama
tion of Kenya as a Republic within 
the Comnıonwealth. 

T he Government and people 
of Malta sincerely wish continued 
progress and prosperity to tlıe 
people of Kenya and look f orward 
to ever closer relations between 
our two countries. 

BORG OLIVIER, 
Prime Minister, 

Malta." 

15th December, 1964. 
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L-ATT DWA~ IL-PROFESSJONI 
NlTTARIU U L-ARKIVJI Nl)TARILI 

(Kap. 92) 

Nomina ta' Membri tal-Qorti ta' 
Revizjoni ta' 1-Atti Nutarili 

NGMARRFU b'din illi bis-salilia tal
poteri moglitija bis-subartiıkolu (2) ta' 
1-artikolu III ta' 1-Att dwarı il-Profes
sjoni Nutarili u 1-Arkiıvj( Nutarili, 
1-0norevoli Ağent Prim Ministru in
nomi:na 1-Magistrati 1i gejjin tal-Pulizi
ja Gudizzjarja biex kunu membri tal
Qorti ta' Revizjoni ta' 1-Atti Nutarilil 
gnall-perijodu ta' sena mill-ewwel ğur
nata ta' Jannar, 1965, sal-31 ta' DiCem
bru, 1965, iınklu:Za dik il-gurnata. 

Il-Magistrat John M. Formosa, B.A., 
LL.D. 

Il-Magistrat Giovanni F. Gouder, 
B.A., LL.D. 

Il-Magiıstrat Joseph Salomone Rey
naud, LL.D, 

Il-Magist::.at Giovanni O. Refalo, 
LL.D. 

Il-Mağistrat Joseph S()ler, B.A., LL.D. 
Il-Magiıstrat Joseph Debono, LL.D. 
Il-Magistrat Fortunato Mizzi, LL.D. 
Il-Mağistrat Carmel N. J. Schembri, 

LL.D. 
Il-Magistrat John Anastasi, LL.D. 

Il-10 ta' DiCembru, 1964. 
(OPM 1506 / 58). 

[Nru. 667] 

Ağent Segretarju Finanzjarju 

NGMARRFU ,b'din illi 1-0norevoli 
Ağent Prim Ministru innomiına Iis-Sur 
R. Soler biex jagixxi bliala Segretarju 
Finanzjarju b'selili miıt-13 ta' Dicem
bru, 1964, u 1-arrangament maglimul 
bin-Noti:fıkazzjoni tal-Gvern Nru. 650 
ta' 1-1 ta' DiCembru, 1964, huwa b'din 
ikkancellat. . 

Il-15 ta' Dicembru, 1964. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

[No. 666] 

· N01l~ARIAL PROFESSION AND 
NOTARIAL ARCHIVES ACT 

(Cap. 92) 

Appoin,tment of Members of the Court 
of Revision of Notarial Acts 

IT iıs hereby notified thart:, in exer
cise of the powers conferııed by sub-sec
tion (2) of-sectionı 111 of the Notarial 
Pnofession and N otarial Archives Act, 
the Honourable the Acti1ng Prime Mi
nister has appointed the following Ma
gistrates of Judicial Po1ice to be mem
bers of the Court of Revisiıon of Nota
rial Acts for the period of onıe year 
from the lst day of Januaı:ıy, 1965, up 
to and including the 3lst day of De
cember, 1965. 

Magistrate J ohn M. Formosa, B.A., 
LL.D. 

1\fagistrate Giovanniı F. Gouder, 
B.A., LL.D. 

Magistrate J oser-~1 Salomone Rey
naud, LL.D. 

Magistrate Giovanıni O. Refalo, 
LL.D. 

Magistrate Joseph Soler, B.A., LL.D. 
Magistrate J_oseph Debono, LL.D. 
Magiıstrate Fortunato Mizzi, LL.D. 
Ma?istrate Carmel N. J. Schembri, 

LLD. 
Magistrate John Anastasi, LL.D. 

lOth December, 1964. 

[No. 667] 

Acting Fin.ancial Secretar,y 

IT is hereby notified that the Hon
ourable Acting Prime Miınister has ap
pointed Mr R. Soler to act as Finan
ciaI Secretary · with effect from the 
13th December, 1964, and the arrange
ment made by Government Notice No. 
650 of the" lst December, 1964, is 
hereby cancelled . 

15th December, 1964. 
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[Nru. 668] [No. 668] 
THE following documents are published hereunder for g~neral information. 

A Maltese translation will be published in a further issue of the Gazette. 

(1) Agreement on Mutual Defence and Assistance b&weeri the Govern
ment of the United Kingdom of Great Britain and Norther:n Irefandıa:nd ,,the 
Government of Malta. 

(2) Agreement on Financial Assistance between the Government of the 
United. Kingdom of ,Great Britain ancl Northern Ireland and the Government 
of Malta. 

(3) Exchange of Letters between the Government of the United Kingdom 
and the GoYernment of Malta on the Civil Dockyard. 

(4) Exchange of Letters between the Government of the United Kingdom 
and the Government of Maltı on the Military Use of the1 Flight Information 
Centre Services and Facilities in Malta. · 

!.O AGirnEMENT ON MUTUAL DEFENCE AND ASSISTANCE ffETWEEN 
Ttm GOVERNMENT OF THE UN!TED KINGDOM Ol} G~EAT rm.ITAIN 
Al\'D NORTHERN IRELAND AND THE GOVERNM~NT OF MALTA 

.:ı'' .·' : 

PREAMBIE 

WHEREAS Malta is a sovereign independent state within thez-Cdı:innonweaHh, 
AND \VHEREAS the Government of Malta and the Government of the United 

Kingdom of Great Britain and Northern Irebnd deslre to provide for their mutual 
defence and to contribute to the maintenance of peacc in accordance with the 
Ch2rter of the United Nations, and generally to help promote stabıiı:ty.anıd security. 

Now THEREFORE the Government of Malta and the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and N orthern Ireland ha ve agreed ası follows 

ARTICLE 1 
The Government of Malta and the Government of the United Kingdom each 

undertake to afford to the other the assistance specified in this Agreement. 

ARTICLE 2 
The Government of Malta and the Government of the United Kingdo'm each 

undertake to afford to tthe other assistance for mutua} defence. and 'to consuh 
'together on the measures to be taken joinVly or separately to er.sure the fuHest 
co· ,)pern ti on between föem for this purpose. 

ARTICLE 3 

The twc Government wil:l foster the closest co-operation between the ar:ned 
forces of the tvvo countries. Jf so requested by the Government of Malta, the 
Government of the United Kingdom, after taking account of otiı~r·Ciemands on its 
resources, will provide assistance or advice, in such manner and tö süch exten'c 
as may be agreed, including:. i 

(a) · personnel to assisıt in the staffinıg, adrninistratfoll'~):ınd train'n1:ı- of the 
arrned forces Malta; · · 

(b) · facifüies, including instructional courses abroad, for training me'nbers 
of the a:rmed forces of Malta; 

(c) expert advice anıl. rıssistance 1n operational and technical matters; 
(d) use of facilities in Malta under the control of the British forces' for 

the maintenance and logistic support of the armed forces of Malta; and 
(e) assistance in the supply of equipment for the arrrlecl forces in Malta. 
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ARTICLE 4 
The Governınent of Malta grants to the Government of the United Kingdom 

:n neace and war the right to station armeıd forces and associated British personne1 
in Malta and to u~e facilities there for the purposes of mutual def ence, the fulfil
ment of international or Comınonwealth obligations, the assistance of other nations 
in maintaining their independence and stability, or the protection of the citizens 
of the United Kingdom and Colonies or of Malta. 

The Annex to this Agreement shal1 ,govern iJhe rights and facil'ties to be 
afforded in Malta to 'the Government of the United Kingdom and, to its armed 
forces and associated British personnel. 

ARTICLE 5 
Except under arrangeınents made between the two Governments no forces, 

other than the forces of Malta and the U nited Kingdom, shall be stationed in 
Malta or be perm,it,ted to use harbour, dockyard, airfield, staging or communications 
facilities iİı Malta,' unless the use is rendered necessary by distress in the course 
of sca or air navigation or to establish s.uch facilities in Malta; provlded that th's 
Article shall not apply to the forces of any Party to the North Atlantic Treaty, to 
wh!ch the Government of Malta may accord any such rights or facilites which do 
not ·impede the exercise of the rights or the use of the facilities granted to the 
C ovcrnment of the~ Uniteıd Kinıgdom under this Agreeınent. 

ARTICLE 6 
The Government of the U nited Kingdom will consult the Governrnent of 

Malta when major changes in the British forces in Malta which might have signi
ficant effects on the defence or economy of Malta are contemplated. 

ARTICLE 7 
.Arrangenierits" shall be ınade for consultation between the Government of 

Malta and the Government of the United Kingdom and their respective authori
ties on the operation of this Agreement and each Government shall have the right 
to ra'8e with the Ôtıher at .any time any question as to the applicat'.on of fo's 
Agreement, where that is materially affected by any change of circuınstances. 

ARTICLE 8 

N nthing in this Aıgreeınent is intended to or shaU in anv wav oreiudice thı:: 
rights and obligations which devolve or ınay devolve upon either Govern:nent unc1:::r 
the Charter of the,. United Nations. 

ARTICLE 9 
The Annex to this Agreement shall have force and effect as an integral part 

of,this Agreement,anıd this Agreement shall be interpreted in accordance with the 
provisions of Part 1 of the Annex. 

ARTICLE 10 
This Agreeme:rü shall come into force on the date of signature and shall reınain 

in force for a periol:J of ten years 1!hereafter. 
IN WıTNESS whereof the undersigned, being duly authorised thereto by their 

respectiv,e Goverm,nents, have signed this Agreement. 
Done at Malta 1in dupl'icate this 2lst day of Septemlber, 1964. 

For the Government of Malta 
(sd). G. BORG ÜLIVIER 

For the Government of the United Kingdom 
of Great Britain and N orthern Ireland 

(sd). DUNCAN SANDYS 
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(1) 
requires: 

ANNEX 
PART l 

In this. Agreement, including this Annex, unless the ~ön:text Cıtherwise 
( 

(a) "British authorities". means the departments, authoritles and organi
sations of the Government of the United Kingdom havirtg fünctiohs rel~ting 
to the British forces or to defence matters (including alithôrities of the BrHish 
forces) and persons authorlsed to act foı• any of thein.; 

(b) "service authorities" means the authorities of the Brltish forces 
empowered by the Iaw of the United Kingdom to exercise coin.mand or jurisdi
ction over persons subject to the service law of the Uhited Kil:ıgdoin.; 

(c) "British forces" means naval, army or air forces of the United King
dom; 

(d) "British forces in Malta" means the contingents of 'the Britlsh forces 
stationed in Malta, and also members of the British forces in transit by sea, 
lar:d or air through Malta, or visiting Malta or being otherwise present in Malta, 
on duty or under official leave arrangements; 

(e) "civilian component" means civilians (not being citizens of nor 
ordinarily resident in Malta) in the service of a British authority or an authorised 
service organisation who are employed in or are visiting or entering Malta for 
purposes relating to the British forces in Malta; 

(f) "dependant" means 
(i) the wif e or husbaiıd of, 
(ii) any other person wholly or mainly maintained by or in the 

custody or charge of, or 
(iii) any other person (not being a citizeh of nor ordinarily resident 

in Malta) who is employed in the care of children or invalids in the 
household of, 

a member of the Brltish forces in Malta or civilian componerit or of a member 
of the British forces who has been posted to, but has not yet arrlved in, Malta, 
or, who, although stationed in Malta, is for the t:me being absent from Malta. 

(g) "authorised service organisation" means the Navy, Army and Air 
Force Institutes, the Royal Naval Film Corporation, the Aqn.y Kinema Cor
poration and the Royal Air Force Cinema Corporation and, in such, cases and 
subject to such conditions as may be agreed between the British authoriües 
and the authorities of Malta, other non-profit making organisations _authorised 
by the Britlsh authorities to accompany the British forces in Malta in order to 
provide for the needs of members of those forces, civilian component and 
dependants, and also any person acting on behalf of an ceuthorised service 
organisation; 

, (h) "British personnel" means members of the British forces in Malta, 
civilian component and dependants; 

(i) "contractors" means undertakings and persons who execute works 
or perform services in Malta for British authorities or authorised service 
organisations under contracts made with those authorfties or otgahisations, 
but except where ötherwise stated does not incl:dde an rtndei:hking whôse 
permanent place of business is in Malta or person·s who 6rdinarily reside hı. or 
are citizens of Malta; 

(j) "associated Britlsıh personnel" rneans civil'an British pers:onnel. 
authorised service organisations and contractors; 

(k) "land" means immovable property of any kind:, including buiioings 
and structures and other works in, on, un der, or over fand, and indudes lan€f 1ı '· 

wholly or partially covered by water; 
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(1) "service establishment" mea.ns l;md .which is held or occupied by the 
Britısh authoıuties for purposes relatmg to the Brıtisli forces in Maıta but do.e5 
not, exce.pt as may oe otnerwıse agreed oetween tne alitnorıt1es 01 Maıta: anci 
the tlrıtısh authorities, include marrıed quarters whıch do .not torın part ot a 

'larger servrce establishment; · . . 
(m) "serv 1ce ınstauatıon" means a building, ·structure or othe.r works 

primarily used or intenaea tor use tor purposes.reıating to tııe Sritis'n iorces .in 
ıvıaırn, ınstaııed or constructed in, on, under or over land not otnerwıse 
occupıed ny the Britısh authoritıes; 

(n) "LJnited Kingdoın military aircraft" means aircraft used by the 
British forces, aırcratt under the control of those torces, and aircrart under 
charter tor the purposes of those forces; 

(o) "United Kingdom service vessels" means vessels used by the British 
forces, vessels1 under the control of those forces, and vessels under charter tor 
the purpbses· ot those iorces; · 

(p) "United Kingdom property" means property owned by or in the oc
cupation, possession or controı oi a Brıtish authority or authorised service 
organısatıon or owned by or in the _occupation, possession or control of a 
contractor·if required for any project which he is carrying out for the British 
authorities orran authorised service organısation. 

(2) In this . .ç\greement including this Annex, unless the context otherwise 
req qires : ,,· 

(a) references to the United Kingdom shall be understood as including 
a reference to any territory for the international re~ations of which the Govern
mrnt of the United Kingdom is responsible; 

(b~,. ,refeı;ences to "Malta" ıst.ı.am be understood as including a reference 
to the island ;01 uoı;o and otner islands lyıng oif ıts coast and to the territorial 
waters adjacent to Malta. 

PART 2 

Section 1 
The British authorities shall permit, where agreed to be practicable and on such 

conditions as may be agreed, the use of installations and facilities in service 
establishments and instalıations for the industrial trairüng of citizens of Malta and 
fbr their training .in the performance of civilian functions connected with defence 
and security. ı \ 

Section 2 
CIJ It shall ·be the duty af the British forces in Malta, civilian component, 

authorised servıce organisatıons and the meınbers thereoı, dependants and cont
ractors to respect the laws of Malta and customs and traditions of the people of 
Malta, and to abstain from any activity inconsistent with the spirit of the present 
Agreement, and in particular from any political activity in Malta. It is also the duty 
of the British autf1-oritıes to take necessary measures to that end. 
. (2) .. In . the e~ercise of the privileges and .. facilities granted µnder this Agree

ment, the ;Briti.si4 authorities shal'I. take such practicable measures to ensure the 
safety of the people oi Malta and to saieguard theır property as would be taken 
in comparable circ.umstances by the British authorities in the United Kmgdom. 

PART 3 
Section 1 

. (1) (a) The British authorit:es may' within service establishments ,take such 
rrl:~~sures as they~hink necessary .to ensure tlie security of ·service· establishme,ı:ıts 
aiı:d of persons and propercy in 'them. and of Uiıiİed' KÜigdon:i offic~al info.rmatrÖri.:. 
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(b) The authorities of Malta shall, dU.tside' s'ervice establishments, take such 
.qıeasııres as are necessary to ensure the secı:ıri:ty of.• British ·peııs0nnel ;:and · 'their 
ı)roperty or United Kıngdom property iI?-cluctıng· land held, occUpı:ed or: used by 
the tlrıtish authorıties or autnorised 'service • · organisatıonsı. and ''to' ensure the 
securıty of U nıted ı<ingdom otficial information: ptovid.ed that ın :the 'event of an 
immecııate threat to tnat security, the Brıtish ·authorities may take such precau
tionary measures as are· reasonab1e' in the circumstances. untıl the authorıties of 
Maıta are able to ensure that security. 

(2) The British authorities. may for the purposes of this section and for the 
purpose of ensuring the security of service establishments and the security of 
Unıted Kingdom property raise and maintain civil police forces which may include 
citizens of Malta. u1 ., 

(3) There shal1 be co-operation between :t'he authorities ofı ·Malta and the 
British authorities in ta:king such steps as from time to time ma{Y1:be necessary to 
ensure the security of the tlritısh autnorities, authorised service organisations and 
Brıt1sh. personne1 and their property. 

(4) Members of the British forces in Malta. and of the. civil police forces 
referred to in paragraph (2) of this section shall have the sole right to police service 
establishments, including the right to arrest therein and search q.ny,ıperson sus
pectecı of having committed an offence. Person:sı arrested in accordance witlı: this 
paragraph shalı, if not subıect to tne juriscıictıon of the serviceAauthorities under 
the prnvisions of this Annex, be handed over forthwith to the appropriate authori
ties ef Malta to be dealt with by the normal process of law. Wıth the agreeınent 
of the authorities of Malta members of the said civil police ±orce may be empioyed 
outsıcıe service establishments under arrangernents made between the British autho
rities and the authorities of Malta. 

(5) Arrangements shall be ınade by agreement between Uhe. authorities of 
Malta and· the Government of the United Kingdom for the exercise of a:ny ccıntrol 
(including control over construction of installations a:nd works, tthe nıovement of 
aırcraft, vessels, vehicles and persons and 1lhe operation of radio and electrical 
equipment) and the taking of any actıon necessary to permit the effective exercise 
and use of the rights and facilities granted to the Government of the United King
donı by this Agreement. 

Section 2 
(1) The British authorities shall have the right to install and operate freely 

in Malta new and exisıting telecommunications systems and electr61ı.fo systeiııs and 
to use radio frequencies which they consider necessary for that purpose. 

(2) The British authorities and the authorities of Malta shall consult and CO" 

operate to ensure effective co-operation of civil and military teJ,ej:jommunications 
within Malta. The British authorities and the authorities of Malta shall jointly 
establish 

(a) A Malta Telecommunications Co-ordination Committee with a view 
to ensuring that any new telecommunication or electronic systems that may 
be proposed shall not interfere with any existing or pröjectetf systenis; and 

(b) A Malta Frequency Co-ordination Committee for füe ·purpose 0f en
suring that new frequencies adopted shall nof intePfere with those used or in-
tended to be used in Malta. · ' 

: (3) The Britis)ı authorities shall have the right to riotify·the freqtıencies used 
by them in Malta to the International Telec@mmunications Union and to be inter
nationally responsible for them. 

Section 3 . , . .,. .. 
,:· ' (1): • 'The British autho_ritles may, by 'agr.e~.ll}e~. (. ~i~li 't .. hı;! .~utfiwlties. of 'ıyt:<tlt;'f!; 
m,;·~ke land and hydrographıc surveys of a1!:Y kınd :ı.n .anr p~ı:t .9f Jyfıilta for the pu~";. 



3324 L Gazzetta taı~Gverrt ta' Malta 
------------~---------------------

poscs or this Agreement and shall make available the results of such surveys to 
thc authorities of ?Malta on request. 

'(2) The autlföflties of Malta and the British authorities in Malta shaH ea:eh 
ril:ake a\raifafüe toı<the öther rtteteorologicaı information irt their possession. 

Section 4 

(1) (a) The Government of the United Kingdom shall have the right for 
United Ki'rigdom service vessels to pass through and otherwise use the territorial 
waters of Malta, to enter and pass tiırough ports, harbours and dockyards, to use 
port and ddckyard facilities in Malta; and to obtain in Malta provisions, water and 
other supplies. 

\•bJ S'uıbject to the provisions öf this Agreement and to emergency or 
operational necessity of su'Ch nature or urgency as to make it impossibl~ to comply 
with the practice, laws and regülations hereunder referred to, the movement of.. 
United Kingdom service vessels shall be in accordance with normal international 
practice and with any applicable Maltese port laws and regulations. In particular, 
but subject as aforesaid,. United Kingdopı vessels shall not enter internal waters 
entty to whiclı 1s prohibited by such laws and regulations of general application 
to vessels of their class, type oı; Sİ'.?e. Speci<ı.l arı;angements shall however be made 
to enable the Government of the United Kingdom to have the unobstructed use 
of waters in the ".icinity of service establishments and to enable United Kingdom · 
service vessels to have access to such waters, and also far security of United King
<lom property in such waters, including United Kingdom service vessels and pro~ 
perty in them. --- (2) So far as may 'be necessary to co-ordinate service and civil requirements; 
the general aı:rangements for the control of shipping within Maltese territorial 
waters, including l!leasures w.bich should be taken in emergency when lives . or 
property may be in danger, shall .be matters far consultation between the authoritie;:; 
of Malta and the British authorities. 

(3) The British authorities shall have the right to lay arrd use moorihgs and 
to install, use, maintaih a:ıld 'dismantle ii:i Malta such lights arrd other aids 'to. navi
gation and surveying marks as the British authorities may deem necessary fo ·en:. 
sure the proper operation and safety of United Kingdom service vessels and United 
Kingdom military aircraft: provided that the location of any such ınooring, aid or 
.surveying mark shali be agreed w!ith the. authorities of Malta. 

(4) Subject to 1t:he 'l:kövisions of Section 7 of this Part of this Annex, the 
Government öf the\ United Kingdom shall have the right for United Kingdom mili
tary aircraft·to fly.in the airspace over Malta and to use Luqa and Hal Far airfıelds, 
provided that due rega:rd is pa:id to the safety of other aircraft and the sa:fety of 
l.ife and property in Malta. United Kingdom military aircraft may use any new dvil. 
airfield that may be established in Malta on the terms applicable to civil aircraft. 

(5) T}:re Go.v.ernment of the United Kingdom shall have the right to u·se pürts 
and airfields far the disembarking and embarking of British personnel and their 
property arı;d United Kingdom property (including weapons, explosi'vesı ammuni
tion, petrol and oth'er fuel) and to möve such personnel and property between ports 
and airfields and Pand occupied or used by the British authorities or autltörised 
service organiza:tions in Malta. In .the exercise of this right the British al!ıthorities 
shall have regard • to safety consicierations and to the needs of civil , tııaffic, and 
authorised s~rvice organisations, civilian cornponent, dependents and coni:ractfüs 
shall be subıect to the relevant port, airfield or traffic laws and regulations. 

. . . J6) No. restriCtfon sh:all be placed on the types of vehicles which may be used 
ın Malta by the British authorities. 
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S,ectipu 5 

(1) When the service establishments designated · by agreem:ent · between thc 
authorities. of Malta and the British authorities as weapon firingr;ranges are in use 
as such the authorities of Malta wi11 arrange for the British authoritie&; jf they ,so 
reauest, to have control for safety purposes over the movement of persons, aircraft, 
v~hic1es and vessel<> in tııw danger areas associated with the ranges. 

(2) Subject to arrarı,gements. with th~ a,uthoriti!'!s of Malta qnd in accqrdance 
with atıy cond!TI.ons attached thereto. the British aµthorities wiP b!'! a:fford~.d the 
continued ·use as air weapon and naval gun:Qre sµpport ra:ı:ı,ges of tlı.e area· ·at Filf!a 
and of such other areas as may be agreed for a Eke purpose. and o,f their af'!sociated 
observation posts, and also the continued use of th~ M~llieha B,ay · miiıi:qg area: 
:md the authorities of Malta will arrange, if the British authoı:üies S() r~guest, for 
them · to ha ve control for public safety purposes over the ıno-ıement of perso11s, 
aircrafr, vehicles and vessels in ·the vicinity of these areas,. 

· (3) The British authorities will be a:fforded the use of such areas outside 
service establishinents and under. such co:qditions as· may be ağreed' from time to 
time with the ·authorities of Malta for landing exercises and other periodic trainirig 
and exercises of ·the British forces: provided that the British authorities shall give 
the authorities of Malta such prior notice as may be agreed of their requirement 
to use such areas. ' 

Section 6 

(1) The' British authorities may, subiect to any wish expressed by the autho
'.rities'of Malta, enter or enlist citizens of Malta in the British forces and may engage 
'tlıem~ 'lor civil employment. 

. . (2) Tl;ı~ co,nditions of s~rvice for persons so entered, enlisted or engaged, in
ch~d,ing nıeı:nbers. of the .civil po1ice forc~s raisid l;ln'qer. s'ection 1 (2) of this Part 
of this. Annex, shall be govemed exclusively by the regulatidns ıöf the resporisible 
:Sritish authority: provided that . 3. . 

(a) the conditions. of serv~ce ()f ~uch a person, other tqan q ı:nember of 
the British forces pr of. the civil police forces raised as aforesaid, shall be gene
r~ll:y not le~s favourable tlı.an those obtain1ng in similar goöd employment in 
M~:~ . 

(b) the reçruitment of civilian lqbour in Malta shall be ~:ffeçtec1 through 
· th,e labımr exchanges pf Malta. · 

(3) Tl :: British authorities and authorised service organisations shal[ not be 
resfricted in 'the way in which members ôf the civilian coriıponent may be employed 
by them or as tO who may be engaged as a member of the 'civiliaın. component: pro
vided that the British authorities, authorised service organ:isations and their con
traotors will, so far as is practicable, engage only citizens of Malta for ciyil eınploy
ınent fo ·Malta in clerical and analogous grades and industrial duties, provid~d they 
are suitable for such employment. 

(4) Subject to any wishes expressed by the authorities of;)Vi.a:Tta, the British 
authorit;es, authorised service organisations and contractors shall purchase locally 
the goods and commodities which · they require provided that such 'goods and com
modit•es are availaible on comıpetitive terms and are to their SC/ıtisfat'tion in other 
respects. 

(5) Without prejudice to the provi~ions of pa:ragnıplı. (4~ ()f tlıis section, in 
the employment of contraçtors for the e~ecut.ic:ır:ı pf wor~s; pr the sµpply: of goods 
qr service~~ tn Malta, the British aı:ıthoriti~s, aı:ıt\10rised seı:')ice qrgaµ~~ations and 
contrac~ors shall give preference tg Maltese çontrnı::t()r~ wl}~r~ fhey cı._r~ c;cı.pable 
of carryıng out the works or supplyıng the gqods ,qr sırrv~c~~ 9.q j::()fT1petıtıve terms 
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and to the satisfa"ctiön of-the .British·authorities, authorised service orırnnisations 
or corltractor c'Ö"ımcerned; ::and.;:in:·ıp'anticular wherr such contracts are put qut to 
tender suitable •M1ı1'tese c011thıctors's•ha!Jıl Jbe given the onnor'tunity of tendertnl!. :;ın"d 
where ·a ten<l~f'i"of ':sudh · c'ontracton 'is.•not 1ess favouraMe than anv other tender. 
tcıkipg aJII re1evı:ınt<c@ı:ısr:derations·into aceount, the. contract will be awarded to a 
Malt ese contractor; . · · .. : . . : , . . . . · 

·(6) Subiect to Ma1tese Jegis]ıation .. çontractors sha11. be given any work .ber
mits thev reouest -far sunervisory ;0r .~pecialist staff. The grant of s:uch uermits ~hall 
not .he withheld where for. reasons of .securitv or by reason of the techn1ca1 · nature 
of the work, the British authorities certify that it is essential to employ experts 
from outside Malta. · 

· · • (7) Except with the permission of the authorities of Ma:lta. members of the 
British farces, civilian component. contractors and deuendants and nersons in the 
emuloyment of contractors not being citizens of Malta, shall not be entitled to 
take any employment or exercise a trade or orofession or carry on business in 
Malta, other than an emolovment, trade, profession or business far which he is 
en11a11Pd or which be is detailed to perform for the nurnoses ·of th1s Açı:reement bv 
the British authorities, -authorised service organisations or a contractor. · 

Section 7 
(1) · fa) Thm British authorities shall have the right to use the airfield at 

Luoa. inc1nitim!:~·any fadlities on or co.nnected with the airfielrl. far the onerat1on 
of United KihQ.döm militarv aircraft in ueace and war. Tlıe Malta authorities shall 
bave the sole rfaht to determine the oolicv for the ll';e of Luo.a airfie1<l hv civil avia
tion. The general conduct of the control of air traffic usinl! Luoa airfield shall be a 
mııtter far joint consultation .between the British authorities and the authorities ·of 
Malta. 

(b) ThelBritish authorities shall have the right on the airfiel.d to provide 
services and. fö eS:tahlish facilities for United Kingdoni military aircraft. The arran
gemetıts which sWall govern the installation and maintenance of the facilities and 
services at or connected with the airfield which are used by or far the purposes 
of both civil and military aircraft are set out in Appendix A. 

"(2) There shall be· sih1'.!1e and undivided anoroach and aerodrome control of 
air traffic at the airfield which shall ı;ı.ccord with international practice and shall 
for the time he;nQ lbe provided bv the Britis'h aııfhorities. W"hPn the 'twn nnuprn
ments are satisfied that the nece,.sary staff, qualified to mutua11v a11reed standarcis 
are·available.:the·:authorities in Malta. after consultation with the British authorities 
as rırovided in naragraoh (1) of this section. mav take over the aouroach and aero
drome contrnl of>air trafik at tbe airfield. Such contractors as rnav be agreed :Oy 
the Governtrfent ID.f Malta and the Government of the United Kingdom may he 
emploved to provide these facilities. · 

(3) The Government of the Uniterl Kingdöm will mal<e avaHable for civH 
avhıtion purposes such services and facHities as are provided for their air .forces 
in Malta: . 

ı(i). Löcadı and ap:oroach air traffic control. and associated VHF channels; 
(fü Aerorlrome servfoe. comprising H.F. R/T airfield control; 

{ifü ? A fıiitlld .fire,. crash and rescue services; 
•(iv},· Fliılh.t olanning,faciltties;. 

(v) .Mete0-röloıôcal inforrnafüm; 
(vi) ·Airfield. 1ighti:ı;ı.g;. , 

(vii) ·R emovaq: ,crn,cfashed1 .aitcraf:f:from ·runwav: 
'(.viii) ~Ra:dio -cıfüs.t©. navh!ation; :latıCling .and aooroach. • . 

The Gover:nment of Malta wil} m;;ı. ke .. avalilab1e .far militarv purposes such servic~s 
a;Qid. facilities ·3s ate :pfovi:ded bv .. it foi ci:vil .aviation in Malta:~ · . '· 

'(i') .. Radfo. aids ~to;c naıvigı;ı.;tiorı:.; · · · · 
(ii) Meteoro1ogical communication. 
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. (4) If in the ouin1on of t1ıe British authorities an ouerat;onal nece~s;tv has 
ariseti reouirimı that thev shaH fop. the time being .exercise armroa:ch and ~e,,qÇlr,oriie 
cWrıttöl öf rrıilitarv and civi1 aircraft or an emen!encv hac; arisen reauirinl! that,tbey 
shall for the time being exercise e'l<-clusive control over the wholetairfield (iı;ıc1ıldii\g 

:the ccıntrof ·of secur'tv·arranl!ementsi. thev mav exercise suclı contro1: urovirlı::·d 
t'J:>at. t.h.ev sJı?H eYercise svch control only to such an eytent aııil onhr f0r <::0. ~"~~ 
as the ooerational. neces~;tV or erner!lency in their opinion ,renders this essential; 
·a!'d t'rC'V;ded t'Jıat in the event pf S'UcJh Cüntrol ma'k:inl! it necı>~sary t0 rı:v<"rt C:Vil 

aircra.ftfrorrı Luqa such aircraft sıhaU be offered lan din~ fac1Eties at Hal Far. 

(5) Notb.inl! in this section in anv wav restricts the ri1:1:hts of the Governmı:-nt 
of the United Kinıidom in resoect of the service establishrİıent used by the Royal 
Air Force at the airfield at Luqa. ' · 

PART 4 

Section 1 
0) Land in Malta which immecHatelv before indenendence was v<"sterı in or 

belo'nged to anv deual'tment or authctitv of the al'med services of tlıe Uniterl King
dorn or anv anthorised sel'vice onrnnic;ation in absolute ownershiu. and all rt::rı.. t.;; 
in or over land or terr;todal watel's in Malta. whetlıer real or nersona1. evceufr1 g 
such riıilıts as derive from emuhyt<"ut:cal grants far oeriods not. evceedinq fifty 
years made ot1ıerw:se than bv the Government of Malta and excepting such p~r
~r,.,::ıl r' 0 rts C:nc1udinl! ri!llıts of occunat;on ann u.::P) as mav clPttiv 0 ;l',..0.,, 1'1~~0r 't:""' 

other aı:>Teı>nıents ent~red into other than with the Government of Malta. whicb im
med:ate1v before indeoendence pertained to or were beld or exercisable bv anv such 
denartmPnt. authoritv or organisation as aforesaid. sha11 vest in or be tram:ferred 
to thı> Government of Malta. suh;ect t.o the urnvi<;ions of thic; Part of t1ıis Annex: 
provided that such rights as derive from emnhytentica1 grants for l)eriods not ex
ceeding fiftv vears made otherwise than by the Government of 1Malta shall. at the 
request of the Government of Malta made during the duration ot such. grants vest 
;ıı er hP trarısferred to that Government: and unon such v<"st:T,,(1 0r t,..,,-.rtf,,,. +,,;}. 
provisions of this Part of this A nnex shall anulv to such ri!!hts as if such rights 
were vested in or transferred to the Government of Malta undel' this section: pro
vided further that. in resnect of the civil dockyal'd and other assets relating thereta 
cıt ;rpc:prt 1PcısPd to Bailey <Malta) Limited, this paragraplh sha11 ap:ply sub:ect to 
such arrangements as may be agreed. 

~ ; "'' 

(2) Land in Malta which immed;atelv before independence was held under 
+<he l::ıw ".c M::ılt::ı 1hv the Brit:sh a11tlh01':ties for the uurnoses of mi'Htarv npf,,rwP ,,,.,ı-;ı 
it should be no lon1:1:er reauired fol' those nuruose;; <cornmonly known,as .uern~tual 
user uronel'tv) shalJ revert to the Government of Malta subject to .ıthe provisions 
of this Part of this Annex. 

Section 2 
(1) The Briti<;h author;ties and anv authorised serv:ce orırnnisation mw .. f0.r 

the: uurpoc;es of this Aıireement. continue to have acces<; to aiıd to hold. occırnv 
ancİ use. subiect to the payment to the autho,.itie<; ·of Malta of a reco~nition fee of 
nominal amount in resnect of land held of the Government of Ma'1ta,\:a11 land in 
l\A::ı 1 ta wh:ch irn111edi'atelv before indeuennence was heln. 0ccıın:trtl Or n<:'ecl hv fhP,,, 
respectively, subiect to the urovisions of this Part of this Annex and, save as is 
rrrv:clec'i rv sect:on 4 of this Part of t'his Annex. to anv rel"tr;ct:0rı~ hı f:'"'"""" 0f 
third narties arisinıı: from the tenure under which the land nıav have been held or 
to which the land may have otherwise been subiect: provided that this nara2-rarıh 
-sfrn 11 not ·abnly :fö -tlıe civil döckyard ,and .other assets relatinı~Ahereto. at .pre.Se:tı:t 
leased to Bailey (Malta) Limited. eıtcent'to the extentorovided;,for .. by the ru:raaıe
m~nts made pursuant to paragraph (1) of Section l of this Partıof this Annex. 
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CZ) A11 rights which immediate]y before independence were exercisable by tbe 
British qutl,10rities or bJ. any authorised service organisation for the be?efit or m?r;: 
çonv~.ni~nt tıse of any land to which paragraph (1) of this section app1ıes, or wlııch 
a,re a,rırıexed or pertain to any such land, sha11 continue to be exercisable by them. 

(3) Where a right to, in or over land transferred to or vested in the Govern
rnent of Malta under paragraph (1) of section 1 of this Part of this Annex derived 
from an emphyteutical grant or lease by or other agreement with that Goverrırnent, 
any obligation of the British authorities or an authorised serviçe organisation under 
the terrns of the tenure or of the agreeınent other than an oblig<ıtion to pay rent, 
groı:ınd rent or fees, s,hall continue in effect until the land or right is surrendered 
irı ftçcorqance with section fi of this Part of this Annex. 

(4) Where in consequence or as a result of the vesting or transfer of any 
land or of any right in or over land under parae;raph (1) of section 1 of this Part 
of this Annex, ariy payment, obligation or duty becomes due to be made, fulfilled, 
co.ıi1p1ied with or performed in favour of thirçl par.ties by the Government of Malta 
whiJe the land in question continues to be held, occupied or used by the British 
authorities or an authorised service organisation or the right in question continues 
to be exercisable by them and such payment. obligation or duty would, but for 
su.eh vesting or transfer, have been incuinbent on the British authorities or on an 
authorised service' organisation, the British :mthorities or the authorised o:erv;ce 
c1rganisat;on shall ı!'e1ieve and indemnify the Government of Malta from and against 
any such payment, obligation or duty. 

(5) Except with the agreement of the Government of Malta, neither the Bri
t1sh authoı,ities nor any authorised service orırnn'sation shall Dermit anv fanc1 to 
'vhich section 1 of this Part of this Annex applies and which is held, occupied or 
u,sed })y t}ıem under paragraph (1) of this section or any land held, occupied or 
use<l by thern under seçtion 4 of this Part of this Annex to be occµpied or uscd 
by any other p~rson, body, authority or organisation; where the agreement of the 
GcıYernment of Ma,lta is obtained under this paragraph, the British au,thorities or 
the authorised service organisation may allow suçh occupation or use under a 
licence: 

Provided that the agreement of the Government of Malta shall not be required 
to the occupation or use under a licence of such land: --

(a) by British personnel, authorised service organisations, contractors or 
persons in the employment of the British authorities or of authorised service 
organisations or of contractors; 

(b) by persons, bodies, authorities or organisations by virtue of agrec·· 
ments in effect immediately before independence; or 

(c) by local farmers for the purpose of grazing animals or for temporary 
agriculturaı purposes. 

(6) The British authorities and any authorised service organisation may hire. 
or enter into agı;eements for the occupation or use of, any land which th~y may 
reqı;:re for the purposes of this Agreement. 

(7} For so long as the British authorities. o.r any authorised service organisa
. on shaJJ continue to holdo, occupy or use land to wh:ch sect:on l of this part of th:s 
Arınex appHes or which is provided un der section 4 of this · Part of this Annex 
al1 maintenance, repairs or other works of whatever nature required 
by the British aqthorities or the authorised service organisation shall be at the 
charge of t4e British aµthorities or of the authorised service organis~tions holding, 
occupJ'n? or usiµg suçh land, except in so far as such chanle mav be the res'!J:::ıns!~ 
bility of ·or ree~veı;able from any person, body, authority or organisati9n other than 
the 'Ooverhmerıt of Malta, 
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8ecti'on 3 

(1) The British authorities shall; for so long as may be necessary, foıy the,pur
poses of this Agreement, but subject to the restrictions re~erre_d iEo·in.para~raph. (1) 
of. s@ction 2 of this Part of this Annex, ha ve the unrestrıcted and--exclusıve ngbt 
to occupy, use and have access to service establishfi1:ent~ witho~t inte~ferenc~ and 
the unrestricted right to use and have access to servıce ınstallatıons wıthout ıhter
ference, and within service establishments and over service instailations the.BrWsh 
authorities shall have complete · and exclusive control. 

(2) The British authorities shall not however deface, demolish or alter the 
cıharacter or appearance of any part of any building or other constructional work of 
h.istoric impottance. A llst of such buildıngs and other construcrional wbrks shal1 
be &greed between the Government of the United Kingdom and ~he Goverhment of 
Malta. The British authorities shall not, save as is in this sectiOiı: hereiiıafter pro
vided, remove or demolish, whether wholly or in part, any other· j)uilding or other 
constructional work except :Lor tne purposes of re-development or unless such re
moval or demolition is necessary for the effective use of tl1e service establishfnent. 

(3) The British authoı:itles ınay demolish or reınove from ser-vice establish
ments. 

(a) any temporary building or temporary work of construction; 
(b) any movable thing, even if permanently affixed iıo any building or 

other con.structional work or to the ground, which is not· necessary for the 
normal .use' of a bui'i'ding or other structure; and 

(c) . any installation of a technkal character which has been instcıl1ed by 
·the.British authorities, and may also demolish or remove any service üıst'allation. 

(4) The British authorities shall notify the authorities of Malta .before under
taking any major constructional work in service establishments (iiilc:uding ,5y.bsıtan· 
Üal fnoöificati'ons of existing buüding) and give consideration to anyrepresentation 
by those authorities in respect of any such work. 

(5) The complete and exclusive control afforded to the British · a:iıtlı6ı+itie3 
indudes the ,right to guard service establishments and service inst'allations and, 
subject to any other provision of this Agreement, to exclude from service establish
ments and service installations all persons not authorised by the British· autliörities. 

Provided that, but subject to the provisions of sub-paragraph (a) of paragraph 
(U of section 1 of part 3 of this Annex, where access to installations owned by the 
Government of Malta or a public utility undertaking can only be obtained through 
a s~rvice establishment, such access by persons acting on behalf 9f that Government 
or public utility undertaking shall be permitted under and sub}e.ct .to compliance 
with apprnpriate conditions notified by the British authorities. . . 

(~) . AU minerals (including oil) other than stone or building and construction 
fnatetial" ftöfn existing quarries, and al! antiquities and treasure trove discGvered 
oı ·:naturally J)'.resent in any l'art of the land held, occupied or used· by the :Bri.tish 
atlfhotities or any authorised service örganis::ıüon are reserved. t,o the Governnıerı.t 
of.Malta, s'ı.l.b'ject tb the rlghts thereon (if-a.ny) competent to thitalparties: · 

Provided tlıat the British authoritles shall libt retain ia:nd 1solely for the 'pm-
pos: of öbtaining stone and building and consttuction material. , '· · · ..... · , , 

(7) Thed3-ritish . ..authoı;i.ties .. and authorised service· organis~ti~n.s ~J;ıal(bef~r~ 
erecting any building. or other structure on land .J;ıeld, occupied. or. uşeçi .by thero, 
remove frnm such la.mi any fertik soil. existing thereon. Except i.n. so .far .as .. su.eh 
soil is- requİred for the-purpose hereunder st<l'ted by the British authorities or. the 
authorised servke 0rganisation for thdr own use, such soil ·shall;·lJe mcı.de availa.ble 
t0 the.-authori-ties.of Malta for the purpose of utilisation in coımection widıagriCJı!~c
ture at such place as may be indicated by those authorities. 
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Sectfon, 

(l) Where it is agreed between the Government of Malta and the British 
authorities that additiona1 land or further interests in 1and are required for new 
or existirig service1 establishments. or that additional rights (including the susuen
sion or extinction of rights) are required for the benefit of any service establish
:tYıerıt 0r for the construction or operation of new or existirn! ~r:rv;ce installations 
the Government of Malta shall. un1ess such land is required for the ourposes of 
the Government of Malta. orovide the British authorities with such additional land, 
interests or rights as may be agreed to be so required under such arrangements as 
may be mrıde for the purpose with the British authorities. 

(2) The Government of Malta sha11 consider svmnathetically anv reouest 
made by the British authorities for such additional land, interests or rights referred 
to in the immedialely foregoing paragraph. 

Section 5 
Subiect to section 6 of this Part of this Annex. land (including service estab1ish

ments and service installations) held. occuoied or used. and any rights in or over 
land exercisable by the British authorities or anv authorised service organisation 
sha11 not be subject to compulsory acquisition, expropriation or extinguishment. 

Sect\on 6 
(1) Land and' rights in or over 1and vested in or transferred to the Govern

ment of Mrı1ta under paragranh (1) of section 1 of this Part of this Annex or rı>vert
ing to the Government of Malta under paral!ranlı (2) of that section and additional 
lan<l, interests and rights orovided to the British authorities under section 4 of 
thi'." P;ırt of tbis Aıınex s·bı~rr be surrendered to the Goverıı:ment of Malta as soon 
as thev'are nö' lon2"er reouired for the nurnoses of thit; Aı:ı:reeınent bv thP. Erit1s1ı 
authorities or the :authorised service organisation ho1ding, occupying or using such 
J::ınd or exercising such rights. 

'(2) The British authorities and any authorised service onrnnisation sha11 at 
the reauest of the Government of Malta vacnte any service establishment or part 
tbereof or ı?:ive uo the use of anv service insta11ation or part thereof if the Govern
merıt of Malta has provicled a1ternatlve accoınmod::ıtion and facilities aQ'reed by 
the British authorities to be acceotable to them and. except as may be otherwise 
cısı:reed. on the terms that aU costs of and incic1enta1' to the nrovi;;ion <exclu(Fn'! 
t1ıe c0sts of .the ırı0vemeııt of British ınersonnel. stores and erıııir,merıt) and. where 
rnırt onlv 0f c:. service estaJblisihment or insta11ation :" v3c·2terJ. al11 rosts of and irıci
dr;rt2] to. the Sf'na;ation of t~P ·nart v3c3ted frorn t1ıe ;:>art ret::ıin~d, s'bıa1T be at the 
crr.ır!?'e cif the Government of Malta. 

' ," ' }. 

(3) Without nreiudice to the orovisions of paragranhs (3) and (4) of section 2 
rf th;s 'P::ırt 0f th;s Annex. farıd vı>stE'n in tlıe f;cw 0 ,.nmr>nt of l\K~ıt-,, or 
in or over w1ıich ri!:!hts are vested in or transferre<'l to thı> Governrnent of Malta or 
which is ::ıil<'lWonallv nrovided. or in resnect of which ailditiomıl interests or rtı!'hts 
ıı;ıre nrovided, in ::ıcrordance with this P;:ırt of this Annex. anıl J;:ınd reverting to the 
Go;1ernment of 1V111ta under naral!ranh (2) of c:ection 1 of this Part of this Annex, 
Şh:::ı11 be sı14renfleı:e.d to the Government of M:::ılt;:ı in the s::ırne Q'eneral state of renair 
(fair we::ır ;:ınd tear exceoted) as it was on the date of this Al!reement or if it was 
•provirled after th<ıt <late on the date when it w::ıs so nrovined; orovided that, but 
ısubiect to the nrovic:ions of naraPTauhs (3) and (4) of the said section 2, the Govern
rrıent 0f rhp urı;t,ed KinÇff!om shal1 he ıınnPr 110 0"hl;a;:ıt{on tn rP:,.,c+-:ıtr-> """"'"'l1rp CTf"nr'{ 

'flnv hui]d1nı?: stnıctııre or other works demolished or strnctıırallv altered bv the 
Rriti<;h authorities in arcordance with the nrovisions of this Part of this Annex or 
ıtc;ı reınove anv neıy huildinı?: structure or other works erected bv those aııthorities 
iı;ı, accor<lance wit~; the nrovisions of this Part of this Annex or to pay the cosi:, .if 
'any, of such reinstatement, making good or remova1. · 
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PART 5 

Section l 

3331 

(1) The authorities of Malta shall grant to British personnel and contractors 
(which in this section inchı..d.es persons who are employed by contractors as super
visory or specialist staff and who are not citizens of or ordinarily resident in Malta) 
freedom of entry to, and egress from Malta for the purposes of this Agreement, and 
freedom of movement in Malta. Except in regard to members of the British forces, 
such freedom of egress is granted subject to the order of any court of competent 
jurisdiction. Subject to compliance with any formalities relating to entry and 
departure established by the authorities of Malta after consultation with the British 
authorities, British personnel and contractors shall be exempt from passport and 
vrsa requirements and imrnigration or emigration inspection on entering or leaving 
Malta and frorn registration and control as aliens, but shall not by reason of their 
entry into Malta under the provisions of this paragraph be regarded as acquiring 
any right to permanent residence or dornicile in Malta. 

(2) Separate arrangements shall be rnade at ports and airfields in Malta to 
deal expeditiously with British personnel and contractors and their personal 
property. 

(3) British personnel and contractors shall be in possession of identity docu
ments issued by the British authorities (specimens of which shall be supplied to the 
authorities of Malta) or a passport showing their status for the purposes of this 
section, which shall be produced when production is requested by a Maltese 
authority authorised to make the request. 

(4) If a member of the British forces in Malta or of the civilian cornponent 
leaves the employ of the Government of the United Kingdom and is not repatriated 
by the British authorities, those authorities shall immediately inform the authorities 
of Malta, giving such particulars,. including particulars as to their dependents, as 
may be required. The British authorities shall similarly inform the authorities of 
Malta of any member who has absented hirnself for rnore than twenty-one days. 

(5J If the Government of Malta has made an expulsion order against an ex
mernber of the British forces in Malta or a member or ex-member of the civilian 
com-oorırnt or af!ainst a dependant ora dependant oıf an ex-member, the Government 
of the United Kingdom shall be responsible for receiving the person concerned 
within the United Kingdom or otherwise arranging for his reception outside Malta. 
This paragraph sihaU apply onTy to persons who have entered Malta under Article 4 
of this Agreement and are not citizens of Malta. 

(6) The · Government of the United Kingdom shall repay to tfte Government 
of Malta the costs incurred by thern in repatriating any such person as is referred 
to in paragraph (4) or (5) of this section, provided that: 

(a) in the case of any such person as is referred to in paragraph (4), he is 
repatriated within three months of the British authorities giving to the author
ities of Malta the information ref erred to in that paragraph; and 

(b) where in accordance with paragraph (5) an expulsion order is served 
on a member of the civilian oomponent while in the ernploy of the Government 
of the United Kingdom or on a dependant, he is repatrfated within three 
months of such service. 

Section 2 
The Maltese authorities shall accept as valid, without a driving test or fee, 

d:riving 1icences or service driving permits. issued by Britlsh authorities to mem
bers of the British forces in Malta ·and civilian component while driving vehicles 
of the British authorities on duty. They, while not on duty, and other British per
sonneI ımay drive vehicles without a Maltese licence in circumstantes in which 
tourists and other visitors. to Malta are permitted to do so. 
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Section 3 
Members of the British forces in Malta may wear uniform or civilian dothes 

at -:ny time, but snall normally wear uniform .when performing official. duty. They 
may possess 'and carry arms in accordance wı~~ gen~ral servıce p~actı.ce · or, when 
specially ordered ·to do so. lV_l:embers of the cıvıl. polıce forces maıntaıned by ~he 
British authorities under Sectıon 1 of Part 3 of thıs Annex when employed outsıde 
service establishments shall carry arms only with the agreement of the authorities 
of Malta. 

Section 4 
. (1) The Government of Malta shall give effect to the reasonable needs of the 

Bdtish forces iii1M'alta to enable' them to carry out their duties, including the main
tenance of the rlec~ssary 'administrative and welfare arrangements, for the purposes 
of this Agreement.r 

(2) Authorised service organisations shall be exempt from the operation of 
any legislation concerning the constitution, manageınent and conduct of companies, 
or of organisations as such. The British authoritıes shall as far as practicable com
ply with requests by the · authorities of 'Ma'1ta tor statistical informatibn as to the 
activities of authorısed service organisations. 

(3) (a) The ~liblic serviees and facilities in Malta shall, so far as practicable, 
be made available forthe use of the British authorities, authorised service organi
sations; Brifish per1sonnel and contractors. The terms, conditions and charges on 
which they are made available to them shall be not less favourable than those 
generally applied to other users (excluding the Government of Malta). 

(b) For the purposes of this Agreement the British authorities shall be ell.titled 
to r.rovide, establish ahd maintain their own facilities and services, including in 
particular· postal, telephone and t~l.egraph facilities, hospitals and bther medkahind 
dental facilities, facilities fot the generation and supply of electricity ahd for'the 
supply of water; schbo~s and educational services, shops and welıfare, recreational 
and entertainıneıit facılities and servıces, and authorised service organisations shall 
be entitled· tcı provide, establish. and maintain educational servkes,' shops: 'and 
welfare, recreational and entertainment facilities and services: provided: that exeept 
mder .arrangements with the .authorities of Malta the facilities and services a:bove 
referred. to shall be restricted to the British authorities in Malta and British ·f>et
soımel, ahd·provided further that new shops shall not be estabiished except within 
larger service establishments. In providing, estabHshing and maintaining the faci
litit~s above referred to, the Britisıh authotities shaH have regard to tıhe requitements 
of Maıtese laws and r.egulations of general .application. If the British auth0rities so 
r~quest the authorities of.Mal'ta will. arrange for teleıphone facilities provicled ,by• the 
Britısh authorities to be linked with tfrıe Maltese telephone system on terms, condi
tions and charıges .accol'ding with sub-paragraplh (a) of this paragrph . 

. (4) With regard to roads, drainage, ports and harbours, the British authorities 
sliall make such contributions towards the cost of their maintenance.on a basis to 
be agreed between the British authorities and the authorities of Malta ,,provided 
tha~ for th.e peribd~ of their duration the current agreements relating to 'roads and 
draınage shall contınue to apply . 

. 1 1 

(5) The authorities of Malta shall not restrict the transmission of broadcast 
and television prügramınes for service personnel and the broadcasting at the 
request of the British authorities of offidal' messages for the British forces in Malta. 

·Section· 5 
'(1) Subject tb the provisions of this section: 

... (a) The service authorH:ies shall have the right to 1exercise iri Malta all 
c:timinal ahd · disciplinary jurisdictibn conferred on them by the . ıaw of the 
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United Kingdom over all persons subject to such jurisdiction undeı: the service 
law of the United Kingdom; 

(b) The Courts of Malta shall have over British persopnel with tespect to 
offences committed by them the jurisdiction conferrgd on su,ch Cqurts by the 
laws of Malta. 

(2) (a) The service authorities shall have th.e right to exercise exclusive 
juı;isdiction over persons subject to the service law of the United Kingdom· with 
respect to offences, including offences relating to the security of their country, 
punishable by the Jaw of the United Kingdom but not by the law of Malta. 

• 1 

(b Th.e Courts ·of Malta shall have the right to exercise exclusive iurisdiction 
over members of the British forces or civilian component o.ı; denendants with 
respect to o:ffences, including offences relating to the securitv ôf Malta, punishable 
by the law of Malta but not by the law of theUnited Kingdom. 

(c) For the purposes of this paragraph and of paragraph (3) of this s.ection a 
secuı;ity offence against a country shall includ.e: -

(i) treason against that country; 
(ii) sabotage, espionage or violation of. any law .relatipg to. officialısecrets 

of that country or secrets relating to the natioıfa.1 de:tlence .of that 
country. 

(3) In cases where the :ı::ight to exerdse jurisdiction is co);}curr~nt, the follow
ing .rules shall apply.: -

(a) The service authorities shall have the .prima:ı:y right to exercise juri
sdiction over members of the British forces in Malta or. civilian component in 
relation to 

(i) offences solely against the propertv or security of.the the United King
dom, or offences solely against the person or property of another 
member of the British forces in Malta .or civiliam>component fü of a 
dependant; or 

(ii) o:ffences arising out of an act .or omission done: in the: :performance of 
official duty. 

(b) In the case of any other o:ffence the Courts of. Malta shall ha:ve the 
primary right to exercise jurisdiction. 

(c) If the party to this Agreement having the primary right decides not 
to exercise jurisdiction, it shall notify the .authorities· of. thıe .other party to this 
Agreement as soon as practicable. 

(d) The authorities of the party to this Agreement having the pnimary 
right shall give symnathetic consideration to a req.u.est from the .authorities of 
the other party to this Agreement for a waiver of its right in cases where the 
other party to this Agreement considers such waiver to be. of particular 
importance. 

(4) The foregoing provisions Qf this section . .shal1 not i$plv, any right for 
service authorities to exercise jurisdiction over persons, ,who ar~.citizens: of .·Ör ordi
narily resident in Malta unless they are members of the Britisli forces in Malta. 

(5) (a) . The authorities of each party ·to this Agreemen~ shall assist each 
other in th_e arrest of British personnel in Malta for t}):e purpose of making them 
available for the exercise of jurisdiction in accordfl.nce with the aboye, provisions. 

(b) The authorities of Malta shall notify promptly the British authodties 
of the arrest of any British personnel. . 

(c) The British authorities, if the Co.urts. of. Mal.ta ,ar.~· tb exercise juri
sdiction over any British personnel, shall have the right to tak;e.ıcustody of him until 
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he is brought to trial by the Courts of Malta, provided that those authorities under
take to present him to these Courts for investigatory proceedings and trial when 
required. 

(6) (a) The authorities of Malta and the British authorities shall assist each 
other in carrying out all necessary investigations into offences, and in the oollectiıon 
and production of evidence relating to an o:ffence. For the purposes of this sub
paragraph members of the police force of Malta ınay under and in accordance with 
arrangements made with the British authorities have access to service establish
ments. 

(b) The authorities of Malta and the service authorities will notify each 
other of the disposition of all cases in which there are concurrent rights to exercise 
jurisdiction. 

(7) (a) A death sentence shall not be carried out in Malta by the service 
authorities if the law of Malta does not provide for such punishment in a simi
lar case. 

(b) The authorities of Malta shall give sympathetic cons1deration to a 
request from the British authorities for assistance in carrying out a sentence of 
imprisonment pronounced by the service authorities under the provision of this 
section in Malta. 

(8) Where an acc.used has been tried in accordance with the provisions of 
this section by the service authorities or by the Courts of Malta, and has been 
convicted or a:cquitted (which expression shall include any other final disposal of 
a charge) he may not be tried again in Malta for the same offence by the courts or 
authorities of either party to this Agreement. This paragraph shall not prevent the 
service authorities from trying a member of the British forces in Malta for any 
vtolatiıon of rules of discipline arising from an act or omission which constituted 
an offence for which he was tried by the Courts of Malta. 

(9) Whenever any member of the British forces, civilian component or a 
dependant is prosecuted under the jurisdiction of Malta he shall be entitled: 

(a) to a prompt and speedy trial; 
(b) to be informed a reasonable time in advance of trial of the specific 

charge or charges made against him; 
(c) to be confronted with the witnesses against him; 
(d) to have compulsory process for obtaining witnesses in his favour, 

if they are within Maltese jurisdiction; 
(e) to have legal representation of his own choice for his defence, or to 

have free or assisted legal representation under the conditions prevailing for 
the time being in Malta; 
. (f) if he considers it necessary, to have the services of a competent 
ınterpreter; 

(g) to communicate with a representative of the Government of the 
United Kingdom and, when the rules of the court permit, to have such a repre
sentative present at his trial. 

Section 6 

(1) (a) Each party to this Agreement waives its claims against the other 
party for damage to any property owned by it and used by its land sea or air armed 
services if such damage: - ' 

(i) was caused by a member or an employee of the armed services of the 
other party in the execution of his duties; or 
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(ii) arose from the use of any vehicle, vessel or aircra.ft ow11ed by the other 
party and used by its armed services provided either that the.vehicJe, 
vessel or aircratt causıng the damage was being used in connection 
with official duties or the damage was caused to property being 
so used; 

(b) Each party to this Agreement waives its claims against the other 
party for injury or death suffered by any member of its armed services while such 
member was engaged in the perforınance of his official duties. 

(c) Far the purposes of this paragraph "owned" in the case of a vessel 
includes a vessel on bare boat charter, a. vessel requisitioned on bare boat terms 
and a vessel seized in prize (except to the extent that the risk of loss or liability 
is borne by some person other than the party to this Agreement using the vessel). 

(2) Claims (other than contractual claims) in respect of the acts or omissions 
o~ a member of the British forces or other ofiicer or servant of;'the Government of 
the United K:ingdom and which arose aut of and in the course of his employment 
as such in Malta and far which he is legally responsible or in respect of any other 
act, omission or occurance in Malta for which the Government of the United 
Kingdom are legally responsible, other than claims waived by paragraph (1) of this 
sectıon, shall be expeditiously investigated by the British authorities and where 
liability is established in accordance with the laws of Malta, shall be settled by the 
payment by the British authorities of such compensation as Jhe claimant might 
have been awarded under the laws of Malta in alı the circumst.~;rıces of the case: 

Provided that where, under the laws of Malta, responsibfüty may be appor
tioned between the Government of the U nited Kingdom or the member of the 
British forces or other officer or servant of that Government and any other person 
(including the claimant), the compensation payable under this paragraph shall be 
limited to the appropriate share o;f the responsibility of the ,Goverrıment o;f the 
United Kingdom or of the member of the British forces or oth~r officer or servant 
of that Government as the case may be. 

(3) (a) If a daim is rejected altogether, or if the compen~ation 'offered is not 
agreed, the question whether compensation is payable or of the amount of such 
compensation may be subınitted by the claimant far decision by an arbitrator 
selected by agreement between the two Governments from amongst the citizens 
of Malta who hold or have held high judicial office. The arbitrator shall alsa decide 
any counterclaims arising out of the same incident. If the two Governments are 
unable within two months to agree upon an arbitrator, either mçı.y request the Chief 
Justice of Malta to select an arbitrator with the aforesaid quallfication. 

(b) The remuneration of the arbitrator shall be fixeÇi by agreement bet
ween the British authorities and the authorities of Malta and shall, together with 
all costs of the arbitration, be borne by the parlies to the arbftration, in terıns of 
the award; provided that the Government of Malta shall take all necessary steps 
to collect for the Government of the U nited Kingdom any costs that may be 
~warded against a Maltese citizen. 

(4) A member of the British forces or other officer or servant of the Govern
ment of the United Kingdom shall not be subject to any proteedings in Malta in 
respect of a daim to which this section relates. 

(5) Where as a result of any arrangeınents made or of any action taken under 
paragraph (5) of section l of Part 3 of this Annex any compensation is under any 
law payable by the Government of Malta the British authorities. shall relieve and 
indemnify the said Government from and against any sııch compensation and any 
payment incidental thereto: provided that where any such arrangements or action 
as aforesaid is made or taken for the benefit of both the Government of Malta and 
the British authorities such compensation and any paymerit incideiıtal thereto 
shall be borne by them in proportion to the benefit derived by th'em respectively. 
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(6) The Goverttment of the United Kingdom and the Gover!lm~nt of Mal.ta 
agree to co-operate in the procurement of evidence for the examınatıon and dıs
posal of·dairns u:İlder this section in respect to which both Governrnents are con-· 
cerned;.· ... 

(7) Without prejudice to the provisions of para~raphs (1) and (2) of .this ~ec
tion the. British authorities shall pay such compensatıon as they rnay consıder ıust 
and' reasonable in settlement of civil claims arising out of explosions or rnilitaı;y 
aircraft accidents occurring in the exercise by the Government of the United King
dom or British authoritie~- of any of the rights under this Agreernent. The pr?vi
sions of paragraph (3) of this section shall not apply to .the .settlement .of claıffi:S 
under this paragraph. In considering whether compensatıon ıs to be paıd, and ıf 
so the amount of tiıe compensation. the Br.itish authorities may have regard to the 
extent to which any person other than 

(a) British personnel and 
(b) any bther officer or servant of the Governrnent of the United King

dom acting :in the course of his employment as such 
is legally ·liable :to pay or make a contribution towards compensation in respect .of 
the explosion or accident. 

Seetion 7 

(1) Rernittances between Malta and the United Kingdorn shall be freely per
ınitted. in respect :.öf: 

(a) funds derived by British personnel from pay, salaries, wages, allowan
ces and other ernolurnents paid to them by British authorities or authorised 
service organisa:tions; 

(b) funds derived by British -personnel from sources outside Malta, pro
vided that funds remitted into Malta, may be freely remitted back on1y to the 
country frorn which they originally came or, with the consent of the authoritie; 
of Malta, to some other country; 

(c) official funds of British authorities or of authorised service organis
ations. 

(2) The Government of Malta shall place no restriction on the remittance 
from.Malta by British personnel of funds derived from the proceeds of sale of their 
personal effects, furniture, motor vehicle and other property used by them in Malta, 
provided that the sale was not in contravention of this Part of this Annex. 

(3) . Paragraph (1) of this section shall not app1y to rernittances fr:orn Malta 
by a citizen of Malta or by a person ordinarily resident in Malta. 

Section 8 

(1) Subject to paragraph (7) of this section, where the legal incidence of any 
form of taxation in Malta depends upon residence or domicile or having a place of 
business in Malıta, the presence in Malta of British nersonnel or of autıhorised service 
organisations solely by virtue of this Agreement shall not be regarded as residehce 
or domicile or having a place of business in Malta for the purpose of determining 
the,incidence of such taxation: 

Provided tha•t this paragraph shall not apply to citizens of Malta serving in 
units of ·the British forces who would, but for the provisions of this paııagraph ıbe 
regarded· as being resident or dorniciled in Malta for that purpose: 

Provided also that this paragraph shall not apply to persons employed by autho
rised .. service organisations, and the position of such persons shall be governed by 
any .reievant agreements relating to double taxation, if and so far as appHcable-' 



II-15 ta' Dicembru, 1964] 3337 

(2) (a) (i) Members of the Britsh forces in Malta (other than cfrizens of 
~aıta) or. civilian component ~ha11 be exemvt from Maitv.. ~<!;~#?~ tı~ ,~~e pay, saıa
rıes and other emoluments paıd to them as such by fhe_ Brıtısh aufüorıtıes. 

(ii) Authorised service orgaiiisations shall be exempt from Malta tax
atiön bri ıtıonev received by them in the cdlirse of their activities for the purposes 
of this Agreement. 

(b) British authorities and members of the. Britisli forces in Malta (öther 
tfüllı citizens öf ot persons ordirtarily resident in Malta) or civilian corirponeht antl 
abUIOrised service organisations sha11 be exefnpt frbm Malta taxation bv reason 
df their dwnershin, possession or use of tangible movab1e property; excluding licen
ces for the use of private motor velıicles and orivate television and radio sets, the 
presence of which property in Malta is due solely to their presence tliere; 

·(3) Vessels, vehicles and aircraft which are the pfoi}erty ot the BritiSli autnr
rities or on charter to those authorities and are for the time being exclusiVeiy in 
tlieif service shall be exet'tmt from any form of comptifaory ihSurance, reğistfation, 
licensing or compulsory testing. 

(4) The m0vement of vessels, vehicies or aiicr~fi: belofü!inğ to tİie nHHsiı: 
authorities in ana over Maita and territoria1 waters of :M:aita ündef t'tiis Aiireerrient 
sha11 be free from corrmulsory pilotage; harbour charges a:fı:d alt dues or to1Is.: ex
cept charges for specific services rendered at the request of the British authorities. 

(5) British authorities. autıhorised service drgaftisations a:iıd Britislt personnel 
shaJi not be reauired to ma1'e national insurance conttibuti6M ot sirfülat pilyments 
pavable under the law of Malta excetıt in respect of citizeiis of or petsorıs ördirıarily 
residetit iri Malta in 1ıheir e:tnpfoy:tnent. 

(6) No entertainment tax shalİ be paidin re~pec::f of entertainri:leii-is ôrganised 
by the British authorities or authorised service orgaınisations. 

(7J Nothing in this section shall prevent faxation of .a niember of füe British 
fötces dr civilia:tı component with respect to anv profüab1e entetprise, exercis'e .. of 
a: ptofessio:rı: or vocation or employment (other tha:tı his employ:tnent as a meinbet 
of the British forces or civi1ian camponent) and except as regards his salacy .and 
emo1uments and t:he tangible movable property referred to in paragfaph (Z.) ndthing 
in this section shall prevent taxation to which, even if regarded as having his resi
dence or domicile outside Malta, such a person is liabie under the law of Malta. 

Sedion 9 
(i) .sa.ve as provided exotessly to the coiitrafy iii . tiıis Xgre~Afeni:-, BNfifü 

personneı sha11 be subiect to the ıaws ana rewlations adrrri:iıisterea or e:f1Jo'fded 1N 
the customs authorities of Malta. In oarticular the said authorities sWall 1:Uı::\te tWe 
right, under the general conditions laid down by the Iaws an.d reımlations of Malta 
to search British personnel and fo examine th'eif IU:ggage a:n:cı vehiCles, and to seize 
artitles pursuarit to such laws and regulations. 

(2) Official documents uı1der official se~d. artic]es' ceftrfied as secret and cou
riers properly identified as such shall not be subject to cus1ıoms (or other) inspection. 

(3) . Subiect to existing custoıris procedures or fo ciısfoıris' pr6cedures' fo be 
agreed between the authorities of Malta and the British authölfities:-

(a) the Btitish authorities and authorised service organiscrtions- snall Iıave 
tlie right to import into Malta without licence o'r otlier restriction. equiriraerit; 
provisions, supplies and other goods requifed by them or requited for tM:~ 
personal consumption or use of British personnel; and 
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. (b) the following imports into Malta under the preceding provisions of 
this paragraph şhall be free of duty:-

. {i) ali imports by the Brıtish authorities, 
(ii) imports by authorised servıce organisations · of reasonable quan

tities of equıpment, provisions, supplies ana otner goods required for tneır 
own exclusive use ·ar consumptıon or tor sale to Brıtish personnel for 
their excıusıve use or consumption. 

(4) Cöntractors (inchıding undertakings and persons having a permanent place 
of business in Maıta) . may import into lVıaita free Oİ duty plant, equıpment and 
rnaterial requ,fed by them for tne carrying out of any proJect tor the tlrıtish autno
rities or ah authorısed servıce organisation but any sucn p,ant or equipment whicn 
is not incorporated in the proıect snal!, unless re-exportea within a reasonab!e time 
aitcr its use for such a prOJect nas ceased or is ınaae use ot for any purpose otner 
tnan sucn. a proıect, be iıaole to duty as if it had not been imported under this 
section.. · 

· (5) ·Members of the British forces and civilian component may, at the time of 
their first arrival to take up service in Malta, and at the time o± first arrıval 01 any 
dependants to join. them import into Malta their personal effects and furniture and 
their prıvate motor: vehicle tree of duty for uhe term ot such service. 

(6) ·ıtems irhpörted under the foregoing paragraphs of this section:
(a) rriay b~ freely exported free of duty; 
(b) ıiıay without ·payment of any duty be sold or otherwise disposed of in 

Malta to Britlsn authorıties or Britisn personnel (otner tnan citizens of M.a.ta 
vviıo are memoers ot units of the British forces raised by the United Kingdom 
in Malta) or to authorised service orgamsatıons but if, out for tne· e.ı(emptıon 
.conterred by .tnis sectwn, tney \.\fOUıa oe cnargeaoıe to aucy on ımponarıo.::ı 
they may be sqıd or otnerwıse disposed of. in ıvıaıta to _otner persons on pay
ment ot duty on their current value, i1 tne · autnorities ot Malta so reqfüre. · 

· · (7) Where the British authorities or authorised service organisations purc,ıase 
focally items which under this sectıon they are entitled to iınport free ot ducy, the 
G0vernınent ot Malta snall pay to tneın any duty wnıcn has oeen paid on tneır ım
ponatıon. For 'the purpose or dısposaı, sucn items wiıl be regaraed as items im
P?ried _under this section. 

Section 10 

The British authorities shall take all possible measures, and on request shall 
render all assıstance wıthin their power to _the authorities ot Malta, to prevent mis
use of the privileges iınposed, under sections (7), (8) and (9) of this Part of this 
Annex. In partıcuıat the British authorities shall by approprıate administrative in
structıons br,ng their rights and obligations to the noı:ıce of all Britisiı personnel 
and contractors. 

Appendix A to Section 7 of Part 3 of this Annex 

P~ovision of Facilities and Services at Luqa Airfield which are used jointly by Civil 
! Aircraft and British Military Aircraft 

1. The purpose of this Appendix is to set out the arrangeınent for the installa~ 
tion and maintenance of the facilities and services· at or connected with Luqa air
field which are used· jointly.by or for the purposeş of both civil and. ınilitary aircrı;ıft, 

2. The area occupied exclusively by the dvil authorities, that by the British 
a,,:ı:ı\horities, and that used jdintly by both the civil and British alithorities ate shown 
cô1oured red, yellow and blue on the attach~d map: · 
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LUOA 

3. The British authorities will rnaintain to present · stancfards, and rneet the 
whole cost of, the jointly used facilities and services that are at present provided 
by the United "Kingdorn. The Governrnent of Malta will be financially responsible 
for the jointly 'used facilities and services they ptovide and rneet the cost of any 
services that they may take oyer from the British authorities. Any additional cost 
required far the provision and rnaintenance of focilities and services to a standard 
higher than that existing at present, exclusiveiy to rneet a civil aviation need, will 
be at the charge of the Government of Malta. 

4. The Governrnent of Malta will undertake as soon as practicable the pro
vision of search and rescue facilities far civil aircraft. In the rneantirne the British 
authorities will subject to operational needs rnake available far these purposes 
their own resources in Malta. The Governrnent of Malta shall, if so requested, pay 
the British authorities the cost incurred in carrying aut a search or rescue operation. 

5. AH equiprnent used in furnishing services will rernain the property of the 
authority which provides it. Certain equiprnent on loan to the Government of Malta 
from the British authorities is being used to provide services far which the Govern
ment of Malta is responsible; the maintenance and replacement of this equipment is 
the responsibility of the Governrnent of Malta, except equiprnent used solely far 
the purposes of the British authorities, the maintena.nce and replacement of which 
will remain the responsibility of the British authorities. 

6. The British authorities will be responsible far the maintenance of all joint 
user runways, taxiways, hardstandings, buildings and other installations. The pro
vision and maintenance of new runways, taxiways, hardstandings, buildings or other 
insrallations for joint user purposes will be the subject of negotiation. (including 
the apportionrnent of capital cost) between t:he British authorities and the Govern
ment of Malta when the need arises. 

7. The Government of Malta will collect and retain:the revenue from landing, 
housing and parking fees in respect of the use by air<ıra~~~of both the jointly used 
and civil facilities and services at Luqa. Changes in the scale of fees will be the res
ponsibility of the Government of Malta. United Kiıigdorn rp.ilitary aircraft except 
those which are not under the control of the British,,~author~ties will be exernl)t 
from the payrnent of fees for landing, housing and parking. ' '·' 
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8. The arrangements made in this Apuendix wi11 be reviewed after fi.ve years 
and amended as may be appropriate to meet changed circumstances as far example 
a substantial change)n the proportion of military and civil use of the airfield. 

(2) AGREEMENT ON FINANCIAt ASS"l"STANCE BETWEEN THE GOVERN
MENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT RRITAIN AND 
NORTHERN IRELAND AND THE GOVERNMENT OF MALTA. 

PREAMBLE 

WHEREAS the Government of the United Kin<Jdom of Great Brit::ıin and 
Northern Irefand. having regard to the sneci;:ıl nrohlems of the economv of Malta, 
desire to assist the Government of Malta in the diversification and development 
of the economy of Malta, 

AND WHEREAS the Government of M::ılta ani! the Government of the United 
Kim:!dom of Great Brit::ıin and Northern Ire1and have to-day concluded a ten-year 
Agreement on Mııtual Defence and Assist:rnce. 

Now THEREFORE the Government of M::ılt::ı and the Government of the 
United Kingdom of Great Britain and Nori1hern Irel'and have agreed as fallows. 

ARTICLE 1 

Snhiect to the urovısıons of the oresent Al!reement tlıe Governmı>nt of the 
Unitt><'l Kinıznom wm during the three vears ending on th~ 31st M::ırclı 1%7 m::ı.lze 
cıv::ıil::ıhle to the Government of M::ılta amounts not excee<ling in tot::ıl :08·8 "l'tlilli:Qn. 
Of this sıırn a n:ıaximum of f6·8 mi11ion m;:ı.y be drawn in the vear eırıClin12: on 1rhe 31 ~~ 
M::ırch 1 %11, and a rn;:ıxinııırn of f6 nıHJion in each of the vears endin@"r O]}; the 3lst 
March 1966.and the 3lst March 1967. The amoımt far each year will he drawn in 
qu~rte;rly instalmentş in advance, according to requirements. 

ARTICLE 2 

Durin.I! the s.even v:ears b0g:innin!! on the lst Anril 1967 h11t subiect at all ti'mes 
to the continu,ed orıeration of the Af!reemı>nt on Mııtııal Defence and Ac::s+c::tanee, 
the Governmeı;ıt of the Uniter'f KiMno111 wl1L sııhiect to the nrovtc::ions of the nl"e
sent AP-rı>eıııent. make ~vafü,ble to the Governmı>nt of Malta amounts not exceeoing 
in total f31·2 million. The maximıım arnoıınts which rnav be cirawn in each of-these 
seven VE'~rs will be the suhiect of futnre dic::cııc::sion he1rween the Gov:err.nn:ııeınt oif the 
United Kinl!dom and the Government of Malta. The amount fov each yea:ır wiU he 
dı:awn in quartedy instalments in advance, according to requirements. 

ARTICLE 3 

(1) Fin::ıncial assistance towards the diversification and develonnıent of tile 
economv o! M~lta during the five vears endiııl! on the 3lst March 1969,. wiTI be 
de.vot~d nr1marıly to schemes related to the fallowin!! heads of expendirnre nnder 
the second fi;ve year development plan of the Malta Government: - · 

Water 
Port Development 
Electricitv 
Industrial Development 
Tourism 
A!!riculture 
Fisheı:ies 
Higher Education 
Technical Edtıcation 
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(2) Subject to the provisions of Articles 1 and 2 of the present Agreement 
and ot paragraphs {l) and (4) of this Artıcle, the Government Ot the Unıted King
dom wıı1 also provide financial assıstance durıng the five years etıding on the 3 lst 
March, 1969 towards: 

(a) schemes related to other heads of expenditure under the said deve
fopment plan up to a total of f5 million; 

(b) other jointly selected scheıhes; 
(c) the costs of emigration at levels to be agreed from time to time be

tween the two Governments. 

(3) The purposes for which United Kingdom assistance under this Agreemetıt 
will be provided ın the five years ending on the 3lst March, 1974, will be the subject 
of future discussion between the two Governments . 

. . . . (4) The Government of Malta will furnish the Government of the United 
Kingdom with detailed proposals for projects withirt each of the heads of the deve
topment plan to which ın accordance with paragraphs (1) and (2)(a) of this Article 
Unıted Kıngdom assistance is to be devoted, and such projects, if jointly agreed, 
and any. projects selected under paragraph l2){b), in such form as may be agreed 
between the two Governments, will be the basis on which gıfts and loans will 
he made. 

ARTICLE 4 
(1) Financial assistance provided under the provısıons of this Agreement 

rnay, with the prior agreement of the Governmertt of the U nited Kingdom, be used 
to meet local costs. As muclı as possible of such aid shall be spent on United 
Kingdom goods and services. Iınports of goods and services into Malta for the 
purposes of projects towards which United Kingdom financial assistance is being 
made available shall be made from sources in tne United Kingdoın except to the 
extent that tlıe Governmero.t of the United Kingdom waive this requireınent on repre
·sentati10ı;:ıs froın the Governınent of Malta in relation to specıfic cases. 

(2) The way in which tlıe Devefopment Corporation which the Government 
of Malta: pr©pos:e tD set up will be established and the way in which it will function 
shall be agreed between the two Governınents. Any sums given or lent under this 
Agreeınent for industrial, agricultural ar. tourist development will, in the period in 
which such a Corporation is functioning·, be' ınade available by the Government of 
Nfafüa: f<DI! such <il!eve1opınent through that Corporation. 

ARTICLE 5 

Tlıı:e fi:Nan:cial assistance provide<:i under this Agreeınent shall consist of. gifts 
and loans as follows : -

(a) in respect of the period of five years ending on the 3lst March, 1969, 
the d1vision wm be as to 75 per ı.;:ent by way of gift, and as to 25 per cent by 
way of loans bearing. interest related to the currerıt lending rates of the United 
Kiugdom Excheq uer: 

Provided that -
i) in any year the proportion drawn by way of gift ınay exceed 75 

per ceı;ıt.provided that the total drawn during the period of five years does 
not exceed that proportion:, and 

· HH loa:ns made to Baih~y (Malta) Limited for the completion of 
Phase I of the civil dockyard conversion plan will be on the terıns already 
agreed;: 
(b) in respect of the period of five years ending on the 3lst March 1974, 

the division between gifts and loans will be the subject of future discussfon. 
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ARTICLE 6 

(1) Sums issu~d by. the Goveriıment of the United Kingdom between the lst 
April 1964, and the, date of the present Agreement for any of the purposes ·men
tioned in Article · :r of this Agreemertt, including in particular the sums advanced 
to Bailey (Malta) Limited for th,e ·civil dockyard conversion plan and the sums 
issued to the Malta War Damage Fund; shall be regarded as drawings on the sum 
of f6·8 million specified in Article 1 of this Agreement. 

(2) Nothing in this Agreement shall be construed as implying any obligation 
on the part of the Government of Malta in respect of the repayment of any part of 
the advances rnade to Bailey (Malta) Limited by the Governrnent of the United 
Kingdorn. 

ARTICLE 7 

During the ten years beginning on the lst April 1964, but subject at all times 
to the continued operation of the Agreement on Mutual Defence and Assistance, 
the Governrnent of the United Kingdom will make available to the Governrnent 
of Malta,. in addition to the sums to be made available under Articles 1 and 2 of 
this Agreement and in the form and mann~r specified in the Annex to this Agree
ment, surns not exceeding a total of f1 million towards expenditure on the restora
tion of historic bui~dings and works in Malta now occupied by the Government 
of the U nited Kiııgdom for purposes referred to in the Agreement on Mutual 
Defence and Assistance. 

iN WıTNESS whereof the undersigned, being duly authorised thereto by their 
respective Governrnents, have signed this Agreernent. 

Done at Malta in duplicate this 21st day of September 1964. 
For the Governrnent of Malta 

(sd) G. BoRG ÜLIVIER 
For the Governrnent of the United Kingdom of 

Britain and Northern Ireland 
(sd) DUNCAN SANDYS 

ANNEX 

1. The sums referred to in Article 7 of this Agreernent will be made available 
by way of gift. ' 

r 

2. The Goverpment of Malta and the Governrnent of the United Kingdom 
will jointly agree from time to time proposals for expenditure out of such sums on 
restoration of specified buildings and works. 

3. Such expenditure may, by agreement between the two Governments, be 
incurred either after such buildings and works are surrendered by the Government 
of the United Kin'gdom to the Government of Malta, or in advance of such sur
render; and may take the form either of expenditure by the Government of the 
United Kingdom on restoration work carried out by Departments of that Govern
ment, or of' ex:penditure by the Govermnent of Malta. 

4. Where by arrangement work is carried out on such buildings and works 
before surrender, it, shall be carried out in such a way as not to interfere with their 
use for purposes referretl' t9. in the Agreement on Mutual Def ence and Assistance. 

5. Where tlıe.,w;.orks .are carriecL out by or on behalf of the Government of 
1"1;c:ı:lta, the, paymeıı~s will be. ,dr~wn i~ quarterly instalınents in advance. according 
to requireınents. · · · · · · 
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6. Notwithstanding the provisiorıs of the preceding paragraphs of th:s Annex. 
if the Government of Malta should at anv ü•ne oropose that aµy oart of the. total 
arnount to be made available .under Article 7 of this Agreemenf should be apulied 
to projects for capital expenditure which the Governrı:ıent of M:=hi:a woı1 l<'I re~ard. as 
having greater importance for the diversification and develonment of tbe econorny 
of Malta than the nurooses defined in those paragraphs, the Government of the 
United Kingdom will be nreoared to give symoathetic consideration to such nro
posals, and to make available µart of those sums for expenditure on such projects, 
if jointly agreed and in the form in which they may be agreed. 

(3) EXCHANGE OF LETTERS BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED KINGDOM AND THE GOVERNMENT OF MALTA ON THE 
CIVIL DOCKYARD. 

Sir, 

A. Letter from the Secretary of State for Cornrnonwealth Relations and for 
the Colonies to the Prime Minister of Malta. 

2lst September, 1964. 
ı 

I have the honour to refer to the re1uest of the Governm~nt of Malta tbat on 
the indenennence of Malta the title of the civil dockvard shoıı1d be transferrt>rl to 
the Government of Malta. In connection with this reouest tlıe Gövern111ent öf M<ılt::ı 
have stated their intention that tlıe tr::ınsfer sho1 ıld be subiect to the lease gr::ıntd 
to Bailey (Malta) Ltd. dated the 28th March, 1959 so that the Govern111ent of Malta 
would assume all the rights and obligations of the lessor under the 1ease, save those 
which only subsist while Her Maiesty's Principal Secretary of State for Defence (as 
successor to the Admiralty) continues as lessor. 

2. According1v I have the honour to set out the arrangements in reırnrd to tiıe 
civil dockyard in Malta which have been agreed between re!Jresentatives of the 
Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and 
representatives of the Government of Malta, in pursuance of section 1 of Part 4 of 
tlıe A nnE'X to the A·greement on Mutual Defence an<l As:s~ı;tancP ".:·crned on behalf 
of our respective Gôvernment in Malta on the 2lst September, 1964: -

(a) Our two Governments recognise tbe need for continuing comıı1tation 
• and co-oneration in regard to their resnective interests in ,the civil dockvard; 

<b) The lands <referred to in this letter as the civil docl<vard :-;ite) to 
which these arranf!ernents aDulv are the n::ırcels of lanri shown on cert::ı:n nfans 
del)osited in the Notarial Archives at Valletta, together with all imDroveınents 
aııil hnecı:tarnents. corooreal and incorporeal. attach:ııç or nprt::ı:n'rıcr tl-ır.>r,,+rı 
and are the sıı'hiect of a lease granted bv tbe Commissioners for executing ·tbe 
C.ffce of Lord frigh Admiral of the United KinQnom of Gr0at Britain and Ire
land to Baqey (Malta) Ltd. and dated tlıe 28th Marcb 1959: 

(c) The abso1ute ownershio, right and title of Her M::ıiestv's Pr'nciıı:ıl 
Secret;:ıry of State for Defence (as successor to the Ad'lliraltv) in tlıe civi1 ·ıioclc
yard site c:;h;:ıJl, subier,t to the said lE'ac:;e. vest in or be transferred to .. the Govern~ 
ment of Malta, the Governrnent of Malta ensuring the enactment·ofany legisla
tion. which may be necessary for this purpose; 

(d) As frorn t.he vesting or tranı;fer referred to in sub-nar;:ıQraDh (c) 
comipg into effect. the .Government of Malta shall assııme in succesc:;ion to the 
said Secretary of State for Defence an his rights and obligations under the said 
lease, to the exClusiori of the said Secretarv of State for Defence and the 
Government of the·United Kingdortr, except in so far as this letter otherwi%'~ 
provides; .· .:· :·· 
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(e) The assumptiq:µ by the Government of Malta in pursuance of the 
sııici :ı\_greeınent and. {)_:f tlıese arrangements of the righ~s and obligat~ons 
refeqe,d to iıi sub-paragrapJ:ı (dJ sha)i not extend to any rıghts or oblıgatıons 
which subsist only. wfüle the said Seoretary of State for Defence remains the 
fossor under th~ 'ıease; · · · 

>""\ vVy ~ "V ' 

(f~ The q.uthorities of fyla'lta şhall arrange that rhe British au!horities. wil:l 
Qontinue to Pe a,ple to exerçise the rıghts reserved ın favour of the Seçretary 
of State for Def ence in Coı;ıditions 9(2) · aı;ıd 20 of the .said lease under the condi
Hons. ther.ein coııt~'neq, a,11çt tne :ŞrWş.J;ı a11thoritıes will ı;ı.rraı:ige that the leş
sees will continue to be able to exercise the rights granted in their favour in 
Condition 21 of the .said lease under the conditions therein contained. Subject 
tq the foı::egoing pr9yisio11s of this şub.~pııragrap.l;ı t4e civil doçkyarçl site, ançl 
tl;ıe caMeş, pipeVl1eş a,nçl qth,er instal~ııtions referred to in the said Condition 
20 shall not for the purposes of the said Agreement be regarded as a service 
establishment or as service installations, as the case may be; 

(g) T~.e Yestiı;ı,g çır tranşfer refeFed. t.O. in sub-paragraph (c) shall not 
affect the continued opeqıtion of 1tıhe hypo.t]:ıecation in favoıı.r of Her Majesty 
of the property of Baıley (Malta) Ltd. (including that Company's interest in 
tlıe dvil do:ekyard site) effected by a Deed dated the llth September 1959; 

(h) The Government of Malta shall without delay notify the Governmeht 
of the United Kingdom of any proposal known to them involving any change 
in the rights and interests in and over the. civil dockyard held by Bailey (Malta) 
Ltd. by virtue of the said lease; · 

(i) The vesting or transfer of the civil dockyard site ref erred to in subc 
paragraph (c) shall also extend. to all other property which is by virtue of the 
leaşe ~ere referred to now on least: to Bailey (Malta) Ltd. 
3.. I have the honour to suggest tha,t, if these arrc,ı.ngements an( acceptable to 

the Government of Malta, this letter, together with your reply to that effect, shall 
be, ~egıır~ecl. a.s, Ç\lt1.stitl;l.tin.g an a,greçment iı;ı this ma,tter between the Gqverı;unent 
oJ tlf.e tJı:ı.i~t:cl ~i.ı;ıgdgm ~,nd füe Governınent of Malta, which şhall pe read as one 
wit.h tl;ıe s.~id, f..greewept on MutuaJ De~ence arıd Assistanc~. . .. 

Sit, ... 

I have the horıour to be, Sir, 
Y our most obedient, 

humble servant, 

(sd) Dl)NC;\N SANDYS .. 

B. Letter from the Perime Minister ·of Malta to the Secretary of State for 
Co,rnmonwealth Relations and for the Colonies. · 

2lst S~pte,mber, 1994. 

. I have the honour to acknowledge the receipt of your .Jetter of today's date, 
Which reads as follows :.- · 

(Text as iri A above) 
2. The c,ıı:;ran~~m~nts s,et out in th~t l.ett~ı::. are acceptable to the Gover.nment 

o\ M,<Vt~, apd. I }ıaye th~. lı~mour, t]ıeı:;efQI;e, to · confirm thc,ı.t that letter,. together 
wıth t?ıs reply,. shall constıtute an agreement a~cordinglyı and sh~.ll . be 1.'ead as 
one wıth the saıd f.greement on Mutual Defence and Assistance. 

l ha ve the honour tü' be,· Siı;, 
Your most obedient, 

humble servant, 
(sd) G. BoRG OLIVIER. 
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Qf t\ı~s.e, tJ;ıe Meteorological Communications shalıl be the financial responsibility 
solely of the Government of Malta, and facilitie-s aıid services provided exclusively 
far m,iıitary \lSe tha.t of the Govern:ment of the United K~ngd:om. 

3. The recurrent annual costs of the Air Traffic Control Service and the 
Aeı:c;ma.ut,iça1 Fixed Telecommunications Network shalıl be divided between the 
Government of Malta and the Govemment of t.he United Kingdom on the basis 
of the JL>roportion of United Kingdom military use to total use of the Air Traffic 
Contı:ol Ş.erviçe. This proportion, averaged far each financial year, shall be used 
a,s th.e bas.is. far divic;ling the costs of batlı these grnups of services and facilities. 
İhe contribution of the Government of the United Kingdom shall in any event 
be not leşs than H0,000 annualay so long as thes.e services .and facilities are main.
tained ta at least the present standards. Capital expenditure would have to be 
the subject of separate arrangements. 

4. These arrangements mayon the request of either Government be reviewed 
at any time if the location of the Flight Infarmation Centre has to be reconsidered 
as a result of International C~vil Aviation Organisation Regional arra,p.gements, or 
if the Government of Malta wıshes to conclude an agreement far any period extend
in:g beyond lst April 1970. 

5. The Government of Malta shall provide the Government of the United 
Kingdom with such information as the Government of the United' Kingdom may 
r~u~re and the Government of Malta is in a. positioıı to provide concerning the 
s~ı;V~ces and facilities under (b) (c) and (d) d pc;ıragraph 2 of this letter. . . 

6. Th,~ present arrangements regarding. the milita;ry use of t4e Flight Infor
mation Centre in Malta shall continue to apply until lst April 1965. 

7. If these proposals are acceptable to the Government. of Malta I şuggest 
that, this lett.er and. your reply to that effect sb.aH be regarded as constituting an 
Agreement between t;h.e two Governments which shall eJ.?:ter into. force. on lst 
April 1965 and shaU remain in force far a period of five years theı:eafter. 

I have the honour to be, Sir, 
Y our most obedient, 

humble . servant, 
(sd) · Dı::JNCAN SANDYS. 
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B. Letter .from the Pri111e Mi,mster~: Qf Malta t~ :tQ.e Se.~~~c..~y of State for 
Common'wealth Relations and "lor the Coloriies . . . .. . . '·-

' .· 2ıst .Seprember( 1964. 

Sir, I have the h'onbur to acknowledge the te~eipt :cif ydur 1~ttef'6f th~:~lst Sep
tember, 1964, which reads as follows :-

(Text as in A above) · 

2. In reply I have to inform you that the foregoing is acceptable to the Go
vernment of Malta who therefore regard your letter and this reply as constituting 
an Agreement between the ·two Governınents in this matter which shall en ter into 
force on lst April,• ~965 and shall re.main in force for a period of five years there-
after. · 

[Nru. 669] 

FORZA TERRITORJALI TA' MALTA 

L-EccELLENZA ,Tiegtıu 1-Gvernatur-
Generali approva 1-promozzjoni ta:--,-

2 Lt. N.A. Curmi, R.M.A. (T) 
2 Lt. J.G. Galea, R.M.A. (T) 
2 Lt. M. Tanti Burlo, R.M.A. (T) 
2 Lt. G.P. Zammit, R.M.A. (T) 
2 Lt. G .E. Kissaun, R.M.A. (T) 
2 Lt. C. Baldacchino Kerr, K.O.M.R. 

gtıar-rank ta' substantive Lieutenant 
b'effect mill-24 ta' Dicembru, 1964. 

Il-15 ta' Dicembru, 1964. 
(Sec. 161/59./ II). 

--ren---

UFFICCjU CENTRALI TA' 
L-IST ATJSTIKA 

Statistika 'lnterim' tal-Prezzijiet 
Bl-Imnut * 

Oggetti Oggetti 
Ikel Ohra Kollha 

April, 1960 100.0 100.0 100.0 

Ottubru, 1964 ... 108.5 111.7 110.4 

Novembru, 1964 104.3 111.8 108.6 

* Ghal deskrizzjoni tal-metodi ui:ati ara 
"Interim Index of Retail Prices - Report 
by the Committee of Users". 

Il-15 ta' DiCembru, 1964. 

H. A. FRENDO, 
A / Statistiku PrinCipali tal-Gvern. 

I have the honour to be, Sir, 
Your most obedient, 

humble servant, 
(sd) G. BoRG ÜLIVIER. 

[No. 669] 

MALTA TERRITORIAL FORCE 

HIS ExceUency the Governor-Gene-
ral has approved the promotion of:-

2 Lt. N.A. Curmi, R.M.A. (T) 
2 Lt. J.G. Galea., R.M.A. (T) 
2 Lt. M. Tanti Burlo, R.M.A. (T) 
2 Lt. G.P. Zammit, R.M.A. (T) 
2 Lt. G.E. Kissaun, R.M.A. (T) 
2 Lt. C. Baldacchino Kerr, K.0.M.R. 

to the rank of substantive Lieutenant 
with effect from the 24th December, 
1964. 

15th December, 1964. 

-~-ıoı--

CENTRAL OFFICE OF ST A TISTICS 

Interim Index of Retail Prices * 
Other Ali 

Food ltems Items 
April, 1960 100.0 100.0 100.0 

October, 1964 ... 108.5 111.7 110.4 

November, 1:964" 104.3· .'ıAP:§: 108.6 .. , 
* For a description of methods used vide 

"Interim Index of Retail Prices - Report 
by the Committee of Users". 

15th December, 1964. 
(C.O.S./175/60) 

H. A. FRENDO, 
A / Principal Governnıent Statistician. 
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GOZO LOCAL GOVERNMENT ELECTlONS . 
/f' 
ELECTION OF MEMBERS OF DISTRICT COMMITTEES 

DECLARATION OF RESULT OF UNCONTESTED ELECTIONS .. 

2. FONTANA Polling District 

We, the undersigned, Election Commissioners, do hereby declare tha,t the 
following person(s) is/ are duly elected members for the said polling· district with
out a dentest. . . . 

Name of Person(s) Elected Residence 

Mi'.?zi Marcel 48, Triq Kappillan· Hili, Fontana; 

Dated this 2nd day of December, 1964. 

Victoria :•· 

(Signed) H. A. FRENDO 

,, 

" 
" 

J. PULLICINO 

V. SCERRI. 

G:· V ASSALLO ., 
Eledtion Commissioners. 
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G.OZO LOCAL GOVE'RNMENT 'ELECTlONS 

ELECTION OF MEMBERS OF DISTRICT COMMITTEES 

DECLARATION OF RESULT OF UNCONTESTED ELECTIONS 
.. . . V'., 

4. GMARB PolHng District 

We, the undersigned, Election· Commissionets, do hereby declare'l thıat the 
following person(s) is/ are duly elected members far the said polling d1str:,ict w3t'bt7 

aut a contest. :. : ,;~ ... ~~ 4 ., " .... 

Name of Personı(s) Elected 

C- :lenzuli Glıisep:ıııe 
Camilleri J oseph 
Cauchi Alexander 
Pace Emmanuel 
Saliba Anthony 

Dated this 2nd day of December, 1964. 

Residence 

58, Berbuba Street, Gnarh 
15, Sdieri Street, Gliarb 
107, Church Stree~, Gliarb 
57a, Trux Street; Gliarb 
26, Virtu Street, Gnarb 

'. •·. ı . ·. 

(Signed) H. A. FRENDO 

" 
" 
" 

J. PULLICINO 

V. SCERRI 

G. VASSALLO 

Election Commissioners. 

"' ..... ~' ~-.ı. 
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GOZO LOCAL GOVE.RNMENT .ELECTIONS 

ELECTION _OF Mf:MBERS OF PISTRICT COMl\:HTTEES 

DECLARATION .OF . RESULT OF. UNCONTESTEJ) ELECTIONS 

5. G:HASRI Polling District . 

3349 

o We, the undersigned, Election Commissioners, do hereby declare tlıat the 
foUowing person(s) is/ are duly elected members for the said polling distrkt · with., 
out a contest. 

Name of Persott(s)Elected 

Galea · Anthony 
Mintoff Joseph 

··veıta Carmel, Rev. 
Vena: Frands 
Za:mınit -J~seph 

Dated this 2nd day of December, 19,64! 

Residence 

6, Square Street, G!lasri 
2, Lighthouse Road; Gnasri 
2, Sq uare Street, Gli<1;sri 
4, Garden Street, Ghasri 
47, Square Street, Gh~s:ri 

(Signed) H. A. FRENDO 

,, 

" 
,, 

J. PULLICINO 

V. ScERRI 

G. VASSALLO 

Election Commissioners. 
,m, 
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GÔZO LOCAL GOVERNMENT ELECTIONS 

ELECTIÖN OF MEMBERS OF DISTRICT COMMITTEES 

DECLARATION OF RESULT OF UNCONTESTED ELECTIONS 

6. KER<'.:EM Polling District 

. We, the undersigned, Election Commissioners, do hereby declare that the 
following person(s) is J are duly elected members for the said polling district with
out a contest. 

Name of Persoh(s) Elected 

Attard MiChael 

Gaınbin Emanuel 
Gauci Eınanuel 
Mercieca George 
Sciherras Vincent 

Dated this 2nd day of December, 1964. 

Residence 

2, St Peter and St Paul Street, 
Kerceın 

N ew Bldg.. St Lucy Street, Kerceın 
45, Ghain Tuta Street, Kerceın 
118, St Gregory Street, Kercenı 
54, Sarc Street, Kercenı 

(Signed) H. A. FRENDO 

,, 

" 
" 

J. PuLLICINO 

V. SCERRI 

G. VASSALLO 

Election Commissioners. 



33$1 

liLE€TIQN,,OF MEMBERS -OF DISTRICT COMl)ılITTEES 
- •• ·,_. • : '•. ., •• ' ~ff •• > • • - ' ~ ' ' "' • " " ' 

PEÇLARA'HON ~QF RESULT OF, UNCONTESTED. rELECTIONS 
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7. .MUNXAR PoHing .District 

:· We, the undersigned, Election Commissioners, do hereby declare that the 
follo:wing. person(s) is/ are duly elected members for the said polling district with
out a contest. 

Name of Person(s) Elected 

Bugeja Carmelo 
Bugeja Saverio 

.:Debrincat Joseph, Rev. 
· Mercieca George 

' \,, 

Dated this 2nd day of December, 1964. 

Residence 

25, St Paul's Street, Munxar 
10,, Sannat Road, Munxar 
7, St Paul's Street, Munxar 
N ew Bldg., Marziena Street, Munxar 

(Signed) H. A. FRENDO 

" 
" 
" 

J. PULLICINO 

V. SCERRI 

G. VASSALLO 

Election Commissioners. 



335J2 [Gazzetta tal-Gvefö ta; lVİaİtı:I 

GOZO 

ELECTIÔN OF cöM:Mı'fttE's 

DECtAıtATION OF RESULT' OF UNCONTESTEb ELEtTIÔNS 

12. XAGf=IRA Pölling District 

. We, the undersigned, Election Commissioners, do hereby declare tlfat the 
following person(s) is/ are dulv elected members fot the said polli:tig distrid wit1i' 
out a contest. 

Name of Pefsorı(s) Elected 

Refalo Carmelo 

Refalo Josepli 

Tabone Fortunato 

Dated this 2nd day of December, 1964. 

Residence 

New Bldg., 8th September Av~nue, 
Xagnra 

New Bldg., 8th Septetnber Avemie, 
Xaglira 

12, Parisott Street, Xaglira 

(Signed) H. A. FRENDO 

" 
" 
" 

J. PULLICINO 

V. SCERRI 

G. VASSALLO 

Election Commiss:o11ers 



Il-15 ta' Dicembnı, 1964] 

GOZO LOCAL GOVERNMENT ELECTIONS 

ELECTION OF MEMBERS OF DISTRICT COMMITTEES 

DECLARA TION OF RESUL T OF UNCONTESTED ELECTIONS 

14. ZEBBUC Polling D:strict 

3353 

We, the undersigned, Elect\on Commio:s'.oneıs, do hereby decLwe that the 
following person(s) is/ are duly elected members for the sa'.d po1l'ng clistrict w:th
out a contest. 

Name of Person(s) Elected 

Cassar Pupull 

Cini Carmel 
Dimech Anton, Sac. 
Sol er Edgar, M.P. 
V ella Guzepp 

__________ ,._,..... . ........,-___.,. __ 

Residence 

1 N ew Bldg., Ghajn Melel Street, 
ıl Zebbuğ 

1 

88, Scapuccina Street, Zebbuğ 
1 12, Church Street, Zebbuğ 

1

1 Mğarr Road, Xewkija 

1 

62, .Church Street, Zebbuğ 

----------------- -·--·--------------

Dated this 2nd day of December, 1964. 

(Signed) H. A. FRENDO 

" 

" 
" 

J. PULLICINO 

V. SCERRI 

G. VASSALLO 

Election Conımiss;oners --
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GOZO .. LOCAL GOVERNMENT ELECTBONS 

ELECTiôN OF MEMBERS OF DISTRICT COMMITTEES 

DECLARA TION OF RESULT OF POLL 

1. VICTORIA Polling District 

We the undersigned, Election Commissioners at the election of members 
for the said Polling Distirct held on Sunday the 13th day of December, 1%4, do 
hereby declare that the number of votes recorded far each candid:ıte at the electlon 
is as follows: -

Surname Other Names Number of Votes Recorded 

Attard Feliıce 818 
Attard Bond1 Victor, M.D., 

B.Pharm. 792 
Debrincat Wenzu 579 
Mas ini Michael 580 
Porteılli ' Pawlu 982 
Tabone Anthony J. C. 793 
Ta bone Anton, M.D. 1,031 

And we do hereby declare that 

Attard Felice 

Attard Bondl Victor, M.D., B.Pharm. 

Portelli Pawlu 

Tabone Anthony, J. C. 

Tabone Anton, M.D. 

are duly elected members for the said Polling District. 

Dated this 14th day of December, 1964. 

(Signed) H. A. FRENDO 

" 

" 
" 

J. PULLICINO 

V. SCERRI 

G. VASSALLO 

Election Commissioners. 



.Jl-15 ta' Dicembru, 1964]. 

GOZO LOCAl. <GOVsER;NMENT ELECTIONS 

ELECTION OF MEMBERS OF DISTRICT COMMITTEES 

DECiLARATION OF RESULT OF POLL 

3. GrtAJNSIELEM Polling District 
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We the undersigned, Election CommiEsioners at the election of members 
for the .said Polling Distirct held on Sunday the l3th day of December, 1964, do 
hereby declare that the nuınbeı of vote:; recorded for each candid::'lte a·t the election 
is as follows : -

1Surname 

Buttigieg 
Cariıana 
Caucıhi 
Cauchi 
Grech 
Xuel'.eb 
Xuereb 
Xuereb 

Other Names 

Angelo 
Peter 
Carmel 
Joseph Lawrence' 
Francis 
Mariano 
Patrick Salvu Mikeli 
Salvu 

And we do hereby declare that 

Cauchi Carmel 

Cauchi J oseph Lawrence 

Grech Francis 

Xuereb Mariano 

Number of Votes Recorded 

169 
158 
229 
256 
179 
254 
214 
124 

Xuereb Patrick Salvu Mikeli 

are duly elected members for the said Polling District. 

Dated this 14th day of December, 1964. 

(Signed) H. A. FRENDO 

" 
" 
" 

J. PULLICINO 

V. SCERRI 

G. VASSALLO 

Election Commissioners. 
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GO:ZO' LOCAL GOVERNM:ENT: EL;.ECT:t:ONS 

EI:.ECTION OF MEMBERS OF DISTRICT COMMlTFEES 

DECLARATION OF RESULT OF POLL 

8. NADUR Polling District 

We the undersigned, Election Commissioners at the election of members 
for the said Polling Distirct held on Sunday the 13th day of December, 1964, do 
hereby declare that the number of votes recorded for each. candidıte at the eleci:ion 
is as follows: -

Surname 

Attard 
CamiHeri 
Camilleri 
Cauchi 
Grech 
Said 
Spiteri 
Vella 

Other N ames, 

Coronato 
Karmenu 

' Michael, Rev., Can. 
Giuseppi 
Joe 
Carın el 
Joseph 
Coronato 

And we do hereby dec]are that 

Attard Coronato 

Camilleri Michael, Rev., Can. 

Cauchi Giuseppi 

Grech Joe 

Said Carmel 

are duly elected members for the said Polling District. 

Dated this 14th day of December, 1964. 

635 
416 
553 
615 
419 
437 
211 
304 

(Signed) H. A. FRENDO 

" 
" 
" 

J. PULLICINO 

V. ScERRI 

G. VASSALLO 

Election Commissioners. 
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ao~zo L:.OGAL GOVERNMfiNT ELECTIONS 

ELEOTION OF MEMBERS OF DISTRICT COMMITTEES 

DB(}LARATION·OF RESULT OF POLL 

9. QALA Polling District 

3557 

W e the undersigned, Election Commissioners at the election of meinbers 
for the said Polling Distirct held on Sunday the 13th day of December, 1964, do 
hereby declare that the number of votes recorded for each candidate at the election 
is as follows : -

Surname 

Camilleri 
Cefai 
Cefai 
Pis ani 
Vella 
Xuereb 

Other Names 

Angelo 
Angelo 

1 
John 
Anthony 
Joseph 
Loreto 

And we do hereby declare that 

Cefai Angelo 

Cefai John 

Pisani Anthony 

Vella J oseph 

Xuereb Loreto 

· Number of Votes Rec'ürded 

142 
189 
186 
166 
283 
251 

are duly elected members for the said Polling District. 

Dated this 14th day of December, 1964. 

(Signed) H. A. FRENDO 

,, 

" 

" 

J. PULLICINO 

V. SCERRI 

G. VASSALLO 

Election Commissioners. 
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GO:ZO LôCAL GOVERNMENT ELECTfbNS 

ELEd'IlittN OF MEMBERS OF DIS1'İUCT C(}MMITTEES' 

DECLARATION OF RESULT 'OF.POLV 

10. SAN LA WRENZ Polling District 

We the undersigned, Election Comrriissioners at the election of members 
for. the said Polling Distirct held on Sunday the 13th day of December, 1964, do 
hereby declare that the number of votes recorded for each candid:ıte at the election 
is as follows : -
_ _........._,..........._ __ .... """~•···'"··~·r:n.~·-.·- ......... . ~ ....... ,._,.,..._..,......,.._......, . ._,,,__ ............. - .................. ~~-- .. ..:. .. r.r .... - ........ .:.. ...... 

Surname 

Apap 
Cauchi 
Formosa 
Grima 
Grima 
Vella 

1 

Other Names 

Lorenzo 
Lewis 
Anthony 
Carmel Paul 
Lawrence 
Gregory, Rev. 

And we do· hereby declare that 

Cauchi Lewis 

Formosa Anthony 

Grima Carmel Paul 

Grima Lawrence 

Vella Gregory, Rev. 

ı_ 

Number of Votes Recorded 

124 
191 
173 
183 
129 
192 

are duly elected members for the said Polling District. 

Dated this 14th day of December, 1964. 

·"· 

(Signed) H. A. FRENDO 

,, 

" 
" 

J. PULL!CINO 

V. SCERRI 

G. VASSALLO 

Election Commiss:oners. 
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GO;z'.O LOCAL GOVERNMENT ELECT~ONS 

ELECTION QF MEMBERS OF DISTRICT COMM.ll!iTEES~ 

D.ECLARATION .OF RESUL T OF POLL 

11. SANNAT Polling D:strict 

3359· 

We the undersigned, Election Commissioners at the election of members 
for the said Polling Distirct held on Sunday the 13th day of December, 1964, do 
hereby declare that the number of vote3 recorded for each candid:ıte at the election 
is as follows: -

Surname 

Attard 
Borg 
Cassar 
Curmi 
Debattista 
Debrincat 
Ga:lea 
Gauci 
Muscat 
Tabone 
Vella 

Other Names 

Paul 
Wenzu 
Joseph 
Bertu 
Carmelo 
George, Rev. 
Michael 
Giusepp 
Fredu 
Salvu 
Joseph, Rev. 

Number of Votes Recorded 

l'.46 
148 
176 
128 
239 
295 
284 
132 
231 
106 
240 

··-··- -.... ·- .. - ------- ------------- -----·----------

And we do hereby declare that 

Debattista Carmelo 

Debrincat George, Rev. 

Galea Michael 

Muscat Fredu 

Vella J oseph, Rev. 

are duly elected members for the said Polling District. 

Dated this 14th day of December, 1964. 

(Signed) H. A. FRENDO 

" 
,, 

,, 

J. PULLICINO 

V. ScERRI 

G. VASSALLO 

Election Commissioners. 
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GOZO LOCAL GOVERNMENT EEECTIÖNS 

ELECTION OF MEMBERS OF DISTRICT COMMITIEES 

DECLARATION OF RESULT OF POLL 

13. XEWKIJA PolEng District 

We the undersigned, Election Commissioners at the election of members 
for the said Polling Distirct held on Sunday the 13th day o( Decetrıber, 1964, do 
hereby declare that the number of votes recorded for each candid,:ıte at the elect:ön 
is as follows : -

Surname 

Bajada 
Borg 
Ca,lleja 
Haber 
Haber 
Saliba 
Tabone 
Vella 
Vella 
Xerri 
Xuereb 
Xuereb 
Zammit 

Other Names 

Carmel, Rev. 
Lorry 
Zareno Michael J ohn 
John 
Peter Paul 
Francisco 
Dionisio 
Francis 
Joe 
John Francis Joseph 
John, Rev. 
Joseph 
John 

And we do hereby declare that 

Bajada Carmel, Rev. 
Haber Peter Paul 
Xerri J ohn Francis J oseph 
Xuereb John, Rev. 
Xuereb J oseph 

Number of Vötes>Retorded 

53-8 
234 
321 
216 
340 
201 
180 
87 

205 
339 
501 
366 
171 

are duly elected members for the said Polling Disfrct. 

Dated this 14th day of December, 1964. 
(Signed) H. A. FRENDO 

" 
" 
" 

J. PULLICINO 

V. SCERRI 

G. VASSALLO 

Election Commiss:oners. 



Il-15 ta' Dicembru, 1964] 

ORDINANZA DW AR 
L-ORGANlZZAZZJONI TAD
DI.?ARTIMENT MEDIKU U 

T AS-SAHHA (CAP. 148) 

Regolamenti ta' J-1959 dwar 
I-E!ezzjon.ijiet tal-Kumitat ghat

Tmexxija ta' Sptar 

B'riferenza gnan-N otifikazzjoni tal
Gve"n pubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern 
Nru. 11,713 bld-data tas-27 ta' Novem· 
bru, 1964, 

Dr Emle. Cachia, M.B., Ch.B. 
(Manch.), D.C.H.(Lond.) 

Dı: Albert E. Bartolo, M.D. 
g;:w no1ninati gnall-elezzjoni biex tim
tela 1-vakanza li irrizultat fost il-mem
bri eletti tal-Kumitat gnat-tmexxija ta' 
Sptar. 

L-elezzjoni ghandha ssir nhar il-Gim
g:l'ıa u nhar is·Sibt, it-18 u d-19 ta' Di
ce,mbnı. 1964, bein id-9 a.m. u nofs in
nhar, fil-Board Room, Sptar ta' San 
Luqa. 

M. ELLUL. 

R. ATTARD. 

J. L. GRECH. 

Kumın;ssarji ta' l-Elezzjonijiet. 

Il-15 ta' Dkembru, 1964. 

NOTICE 

Post ta' Technidan Mara Temporanja 
fid-Dipartiment ta' l-Edukazzjoni 

Id-Direttur ta' 1-Edukazzjoni jilqa' ap
plikaz7.joni)et gna11-post ta' Technician 
Mara Temporanja fid-Dipartiment ta' 1-
Edukazzjoni. Dik li fği nominata tkun 
meht~ega primarjament biex taqdi d
doveri tagnha fil-Laboratorji ta' Maria 
Regina Grammar School, il-Blata 1-
Ba:da u tkun tista' tiği trasferita f'kull 
Laporatorju skond kif jelitiegu 1-esigen
zi tas-servizz. L-applikazzjonijiet, li 
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Committee 
1959 Elections 

Committee 

to Government No
.v·:c •Joı,ıblished in Government Gazette 
No. l l,713 rlated 27th November, 1964. 

Dr Cachia, M.B., Ch.B. 
{ı\/[anch.\, D.C.H.(Lond.) 

Dr Albert E. Bartolo, M.D. 
been nominated for e1ection to 

vacancv 'which has occurrıed 
the eiccted members of the 
Management Committee. 

The election shall be held on Friday 
Satu 18th and 19th December, 

between 9 a.m. and noon, at the 
Roonı. St Luke's Hospital. 

M. ELLUL. 

R. ATTARD. 

J. L. GRECH. 

Elections Commissioners. 

15th December, 1964. 

Post 
i:1 

---(())•---

A VV IZ 

Fem;ıle Technician 
of Education 

The Director of Education invites ap
plications for the post of Temporary 
Female Technician in the Department 
of Educ'!tion. The appointee will, in 

instance, be required to do 
\n the Laboratories of the Maria 

Grammar School, Blata 1-Bajda 
but will be liable to be transferred to 
any Laboratory as required by the exi~, 
gencies of the service. Applications·; '' 
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maglihom ghandhom jintbagntu certifi
kati tat-twelid untal-kondotta (pulizija), 
kif ukoll certifikati dwar il-kwalifiki u 
1-esperjenza, gnandhom jaslu mhux ak
tar tard minn nofs incnhar ta' nhar 
it-Tlieta, il-5 ta' Jannar, 1965. 

2. Il-post ma hu fuq 1-ebda Stabbili
ment u gnandu salarju ta' f285 fıs-sena 
1i jitla' b'zidiet ta' fll 5s. fıs-sena sa 
f375 fıs-sena. Dikli f enu n-nomina jkol
lha tiddimetti ınfü-kariga tagnha meta 
tizzewweğ. 

3. L-applikanti jridu: 

(i) jkunu preparati biex jaqdu d
doveri tagnhom mal-liarsien u prepa
razzjoni, nruğ u thaddim ta' makki
narju, tagnmir, apparat, gliajnuna 
gliat-tagnlim u materjali. Iridu jkunu 
wkoll prepaırati biex iZümmu 1-labo
ratorji u taglimir taglihom fi stat li 
jkunu jalidmu tajjeb. Barra minn 
hekk dawk li jiğu nominati jkunu 
jridu jattendu matul il-vaganzi ta' 1-
Iskola u jipprattikaw il-vokazzjoni 
taglihom f'kull aspett ta' 1-Iskola; 

(ii) ikollhom kwaılifiki minimi 
b'passes f'Ordinary Level :fl.-Ingliz, 
Matematika u zewğ suğğetti fıx-Xjen
za fil-G.C.E. Tingnata preferenza lill
kandidati li jkollhom esperjenza prat
tika relev;anti u jkunu wrew xi najra; 

(iii) jkunu glialqu 1-wielied u 
glioxrin sena fil-31 ta' Ottubru, 1964; 

(iv) jkunu ta' karattru morali taj
jeb; 

(v) jkunu mingliajr ebda difett fi
ziku jıew tal-monli jew mard ienor li 
jista' jfixkilhom fil-qadi sewwa tad
doveri; tagnhoın; u 

(vi) jkunu dttadini ta' Malta. 

Il-15 ta' Dk~mbru, 1964. 
(Educ. T. 1050/63). 

J. P. V ASSALLO, 
Direttur ta' l-Edukrın1oni. 

· ..... 
[Gazzetta tal-G:Verri. ta' Malta 

which must be accompanied by certifi
cates of birth and police :conduet*:'c:ct's 
well as tes '"imonials relating to Cfualillca
tions and experience wil~ be receiyed 
not la:ter than noon of 'I'u~sday,. 5.t\ı 
J anuary, 1965. · 

2. · The post is ·an no Establishment 
and carries a salary of f285 per annum 
risim: by annual increments of fl 1 5s. 
to f375 per annum. The appointee will 
be required to resign her apointment 
on marriage. 

3. Applicants should: 

(i) be prepared to carry out 
duties connected with the safe cust
ody and preparation, issue and ope
ration of machines, equipment, appa
ratus, teaching aids and materials. 
They should alsa be prepared to 
maintain in good working order the 
laboratories and their equipment. In 
addition appointees will be required 
to attend during School holidays and 
to practise their calling in connection 
with any aspect of the School; 

(ii) have as minimum · qualifica
tions passes at Ordinary Level in 
English, Mathematics and two 
Science subjects in the G.C.E. Prefe
rence will be g:ven to candidates who 
have some rdevant practical exper
ience and have shown some practical 
aptitude; 

(iii) have attained their twenty
first birthday on 3lst October, 1964; 

(iv) be of good moral character; 

(v) be free from any physical pr 
mental defect or disease likely to in
terfere with the proper discharge of 
their duties; and 

(vi) .be citizens of M-;tlta. 

l?th December, 19_64. 

ı. is .. YAs.sAu.o. · 
Direetor cit-JJJducation. , 

' ,''' ,"! 



~145 ta' Dicembru, 1964] -
.iijrFICCJU TAT-TE.lOR 

, ,''V~7" 
\Jistg-g JiDbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 

tal-ERBGHA, is.16 ta' Dicembru, 1964, glial:., :ı tı· :·.-r': i 

.A"7V:ıi2ı Nru. 223. Provvista ta' deter
ğenf gh:aU-hasil tal-flixken tal-halib. 

· ~~iz Nru. 224. Provvista ta' zewğ 
tankijiet isolati ghall-milkshakes. 

. AJ.rviz. Nru. 230. Provvista ta' drogi 
u ;kemikaU. 

.Jistgliu jinbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, il-21 ta' Dicembru, 1964, glial·-

Avviz Nru. 251. Legatura ta' kotba 
mv1:H ta' April, 1965 sal-31 ta' Marzu, 
196(). 

;\vvi~ Nru. 252. Tbattil ta' fosos 
ıg.i~~l6· ta' Marzu, 196Ş sal-15 ta' Mar
~U, .[§66. 

Avviz Nru. 253. Provvista ta' ğfr 
p:jfs.~'6 ,Ja' Marzu, 1965 sal-15 ta' Mar-
?;u;·: l~66. . 

Avvit Nru. 254. Trasport ta' oğğet
ti mi1U'J.H Malta gtıal Gtıawdex u vice
ı.-•ersa nı.is-16 ta' Marzu, 1965 sal-15 ta' 
Marzu,')966. 

: ~,,' 

Avviti Nru. 255. Provvista ta' halib 
taıl~bott'. mis-16 ta' Marzu, 1965 sal-15 
tsı' Marzu, 1966. 

;1::_ :K .. A ... ·..... Nru. 256. Thaffir ta' trinek 
•• }a, Gli.awdex. 

·~*vi& Nru. 257. Bini tal-Blokk tal
ıa~~pJ;, .:Neighbourhood Centre, il-Ko
mıın'it~ l~ğdida ta' 1-Imsierah. 

AYYlt Nru. 261. Xiri ta' Billş tat
';[l~~Qi''tt:i.1-Gvern ta' Malta. 
';' '\ ;·· ~ \ f'.<{) ""'.g füıbag1itu offertl magliluqin sal-10 a.m. 
-~J.IB!QGHA, it-23 ta' Dicembru, 1964, glial:-
A vviz Nru. 231. Provvista ta' injez

zjqnijıet. 
Avviz Nru. 232. Provvista ta' fliex

ketr tar.:nalib tal-pinta. 
f\ivvi~ Nru. 233. Provvista ta' switch-

1U)~pdş1iı power units. 
Avvi~ Nru. 234. Provvista ta' tubi 

ta,' 1-a?i~ar tubulars u fittings. 
· A#iz Nru. 241. Provvista ta' ·qafas 

tal-binj. ta' 1-azzar komplit b'saqaf ta' 1-
al'lil:mb:ıju gtıall-tabbrika ta' 12,000 pied 
içwi'1~ fl-Imrieh·el. (Jithallas dritt ta' 
S ı: ~'gtlal kull s·ett komplit tad-doku
qıenti ta' 1-offerta). 

3.363 

THE TREASURY 

Sealed tenders will be recei~d ı JJP · to ı W .. a.m~· ;0;)1 
WEDNESDA Y, Oecembe_r; :}-<i,: 1964, fo~:~ 

Advt. No. 223. Supp1y öf hfi1k :1sot
tle washing detergent. 

Advt. No. 224. Supply of t~o i~s~
lated tanks for milkshakes . 

Advt. No. 230. Supply of drugs and 
chemicals. · 

Sealed tenders will be receiy;~d up. to lQ a.m. on 
MONDAY, December 21, 1964, for:-:-. , . 

Advt. No. 251. Bookbinding from 
April 1, 1965 ta March 31, 1966. 

Advt. No. 252. Emptying of _cesspits 
from March 16, 1965 to. March .15, 
1966. 

Advt. No. 253. Supply of liıri:ıe from 
,ıv.ıarch 16, 1965 to Mcit,ch 15,: 1966. 

';, 1 

Advt. No. 254. Transport of arti
cles from Malta to Gozo and vice ver
sa from March 16., 1965 to March 15, 
1966. ..· .. 

Advt. No. 255. Supply . of, tinned 
ınilk foom March 16; 1965 to March 
15, 1966. 

Advt. No. 256. Excavating of tren
ches at Xaghra, Gozo. 

Advt. No. 257. Construction of the 
East Block, Neighbourhood Centre, 
Msierah New Commuity. 

Advt. No. 261. Purchase of Malta 
Government TreasurY' Bms·; · · 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
WEDNESDAY, December 23, 1964, for:-
Advt. No. 231. Supply of injections. 

Advt. No. 232. Supply. of one 1 :ı:ıint 
glass milk bottles. ı· , , · 

Advt. No. 233. Supply ... of switch
boards and power units. · 

Advt. No. 234. Supply· of 1 steel 
tubes, tubulars and fittings. 

Advt. No. 241. Supp1y of· steel 
tramed building complete with' alumi
nium roof covering for one 12,000 
square foöt factory at Mrietıel. (A fee 
of 5 /- will be charged . for each com
plete set of the tender documents). 
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Avviz Nru. 242. Provvista ta' qafas 
tal-bini ta' 1-azzar komplit b'saqaf ta' 
1-aluminju gball.fabbrika ta' 12,000 pie:-1 
kwadru fi-Imsieratı. (fitnallas dritt ta' 
5 /- gna;1 kull se:tt komplit tad-doku
ınenti ta' 1-offerta). 

J\vviz Nru. 243. Pravvista ta' qsari 
tal-funtıar. 

Avviz Nru. 259. Alterazzjanijiet 
strutturali u zieda fıs-sala Nru. 2, Sez
zjani rğlel fl-Isptar tal-mard tal-ManJi. 

Jistgföı jinbaglitu offeı:ti maglnııqiııı sal-10 a.m. 
tat-TNE.JN, H-28 ta' Dicemlım, 1964, glial:-

A vviz Nru. 262. Pravvista ta' travi 
tal-tıadid mis-16 ta' Marzu, 1965, sal-
15 ta' Marzu,, 1966. 

Avviz Nru. 263. Provvista ta' zejt 
tal-makni fin mis-16 ta' Marzu, 1965, 
sal-15 ta' Marzu, 1966. 

Avviz Nru. 264. Provvista ta' blak
ki tal-konkrit precast bil-vajt mis-16 
ta' l\1arzu, 1965, sal-15 ta' Marzu, 1966. 

AvvitZ: Nru. 265. Provvista ta' xatıam 
mis-16 ta' Marzu, 1965, sal-15 ta' 
Marzu, 1966. 

A vviz Nru. 271. Bini ta' pastijiet 
ghall-abi tazzjani fi Triq Il-KunCizzjani 
kantuniera mas-Sliema Regional Road, 
l-Imsida. 

Nstgiiu jinbaglitu offerti magnluıım saı-ıo a.m. 
tal-ERBGHA, it-30 ta' Dicembnı, 1964, glial:-

Avviz Nru. 180. Provvista ta' mpjant 
gnat-thin taz-zibel. (Jitnallas dritt ta' 
2s.6d. gfial kul'l kopja tad-dokumenti 
ta' J.-offerta). 

Avviz Nru. 239. Provvista ta' cables 
tat-telefon. 

Avviz Nru. 245. Provvista ta: armar
jijiet ta' 1-azzar. 

Avviz Nru. 272. Xiri ta' Bills tat
Tefor tal-Gvern ta' Malta. 

Avviz Nru. 273. Provvista ta' fiatab 
(Malta) mis-16 ta' Marzu, 1965, sal-15 
ta' Marzu, 1966. 

Avviz Nru. 274. Provvista ta' nut 
fris.k (Malta) mis-16 ta' Marzu, 1965, 
sal-15 ta' Marzu,, 1966. · 

Avviz Nru. 277. Provvista ta' 
!aham tal-friZ:a (Malta) mis-16 ta' Mar
zu, 1965, sal-15 ta' Marzu, 1966. 

fGazzetta tal~Gvern ta' Maltçı 

Advt No. 242. Supply of steel 
framed building complete with alumi
nium roaf covering for one · 12,QOO 
square foot factory at Msieran (A fee 
of 5 /- wiE be charged for each cOm
plete set of the tender documents). 

Advt. No. 243. 
ware flower pats. 

Advt. No. 259. Structural 
tions and additions to Ward 
Division at the Hospital fotı.! 
Diseases. 

Sealed tcnders wiU be received ııp 
MONDAY, Ileı:ember 28, l964, 

Advt. Na. 262. Supply df 
steel jaists fram March 16, 
March 15, 1966. 

Advt. No. 263. Supply of 
oil from March 16, 1965, to 
1966. 

Advt. No. 264. Supply of~ .pıS~l~4 
hollow concrete blocks from·\ıı.Mjitch 
16, 1965, to March 15, 1966. · •· r' f' . 

Advt. No. 265. Su:pply oCb~ ~~ 
from March 16, 1965, to MııYe lf. 
1966. 

Advt. No. 271. Construction 'df 
dweilings at Conception Street, corner 
w~th The Sliema RegianalRoad, :ıytsida. 

,r ~·; '\~, 1i 

Sea!ed tenders will b<> received llP to ~O. a.~. o"1 
WEDNESDAY, December 30, 1964,.Vl4~ ... 

Advt. No. 180. SupJ?ly of ±'mlÜ 
pulverising plant. (A fee bf 2~..ııP 
be charged far each copy of ttı;~ıt. 
documents). .~ 

Advt. No. 239. Supply of 
cables. 

Advt. No. 245. Supply of 
binets. 

Advt. No. 272. Purchase o'f Malta 
Government Treasury Bills. · ' 

Advt. Na. 273. Supply of fj~~wo~d 
(Malta) from March 16, 1965 to!.,f(. ,i arch 
~ '9"6 ~!~Y,t,iı .. 
... ı o . . t'HH,lır.r 
. Advt. No. 274. Supply ij i :ft~Şf 

fıslı (Malta) frnm March 16, ~65 fQ 
t 'f. ,~, 

March 15, 1966. · ·· 

Advt. No. 277. Supply of f~ofe.n 
meat (Malta) from March 16, 1965i1ıfü 
March 15, 1966. 
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Jistgim jinbaglitıı offorti maghluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, 1-4 ta' Jaımar, 1965, glial:-

Avviz Nru. 258. Bini ta' fabbrika 
ta' 25,000 pied kwadru u Blokk ta' Uf
fiCini fl-Imrietı.el. 

A vviz Nru. 266~ Provvista ta' lallam 
frisk (Ghawdex) mis-16 ta' Marzu, 1965 
::.al-15 ta' Marzu, 1966. 

Avviz Nru. 267. Provvista ta' frott 
ıı n:~e~jex friski (Gnawdex) mis-16 ta' 
Jl.1.aEu, 1965 sal-15 ta' Marzu, 1966. 

Avv~z; Nru. 268. Provvista ta' hut 
frisk (Ghawdex) mls-16 ta' Marzu, 1965 
sal -15 ta' Marzu, 19'66. 

Avviz Nru. 269. Provizzjonijiet 
(Gnawdex) mis-16 ta' Marzu, 1965 sal-
15 ta' Marzu, 1966. 

A vviz Nru. 270. Provvista ta' hatab 
imklsser (Gbawdex) mis-16 ta' Marzu, 
1965, sal-15 ta' Marzu, 1966. 

Avviz Nru. 278. Provvista ta' njam 
mis-16 ta' Marzu, 1965, sal-15 ta' Mar
zu, 1966. 

. füiglııu jirrh::ıgntu offcrti maglilııqin sal-Hl a.m. 
fal~ERBGHA, it-13 ta' Jamıar, 1965, glial:-

Avviz Nru. 248. Provvista ta' tank 
sta±zjonarju ghall-magazzinagg tal-ha
lib. 

Avviz Nru. 260. Provvista u stalaz
zj oni ta' zewg lif ts gnall-passiggieri fil
Kullegg ta' 1-Arti, Xjenza u Teknologi
ja. 
J istgtnı jinbagbtıı offerti maglilııqin sal-1 O a.m. 

tal-ERBGHA, il-20 ta' Jannar, 1965, glial:-

A vviz Nru. 275. Provvista ta' kut 
ri tas-suf. 

Avviz Nru. 276. Provvista ta' kar· 
ta mil-lewn il"krema bil-watermark 
"George Cross" ghal-biljetti tal-lot
terija matul 1-1965 /66. 

L-o:fferti gnandhom isiru biss fuq il
formola preskritta li, fiimkien mal-kon
dizzj onijiet u dokumenti ohra rilevanti, 
jistghu jigu akkwistati mill-Ufficcju tat
Tezor, Il-Palazz, Il-Belt Valletta, f'kull 
f1urnata tax-xoghol bejn it-8.30 ta' fıl-
1}\odu u nofs in-nhar. 

Il-15 ta· DiCembru, 1964. 

R. SOLER. 
Accoıı nfo nt-Genenı ! ı 

ıı Uiretfur tu.l-Eıııılr11f'". 
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Sealed texıders wm be received up to 10 a.m. on 
MüNDAY, Jıuıuary 4, 1965, for:-

Advt. No. 258. Construction of a 
25;;000 square foot factory and Office 
Block at Mrienel. 

Advt. No. 266. Supply of fresh meat 
(Gazcı) from March 16, 1965 to March 
15, 1966. 

Advt. No. 267. Supply of fresh fruit 
an~l vı:::getables (Gozo) from March 16, 
1 t) March 15, 1966. 

A.dvt. No. 268. Supply of fresh fıslı 
<Gozo) ::'rom March 16, 1965 to March 
15, 1966. 

Advt. N o. 269. Supply of provisions 
\Go20) from March 16, 1965 to March 
15, 1966. 

Aclvt, No. 270. Supply of split fire
(Gozo) from March 16, 1965 to 

Iviarch 15, 1966. 
Advt. No. 278. Supply of timber 

from March 16, 1965 to March 15, 
1966 . 

Seaietl aeml.ers vım be received up to 10 a.m. on 
WEDNESDAY, Jam.rnry 13, 1965, for:-

Advt. No. 248. Supply of one sta
tionary milk storage tank. 

Advt. No. 260. Supply and installa
tion of two passenger litts at the Col
lege of Arts, Science and Technology. 

Sealed tenders wm be received ı.ıp fo Hl a.m. on 
WEDNESDAY, .i:mıımry 20, 1965, for:-

Advt. No. 275. Supply of woollen 

No. 276. Supply of "George 
oss" watermarked cream wove paper 

!or lo~L;ry tickets during 1965/66. 

Tenders should be made only on the 
prescribed form which, together with 
foe relevant conditions and other 
documents, are obtainable on applica
tion at the Treasury, The Palace, Yal· 
letta, on any working day between 
8.30 a.m. and noon. 

15th December, 1964. 

R. SoLER, 
A ccollnta.n t-Ueneral 

and Director of Gontracts. 
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u~:ı·ıccıu TA' t-ART LA.ND Of't.ır.E 

eis!gftu jinb&;;ıttu. ojf,ertı magıtluqln f'kuH A• •aıea ter.dıars .ror ttıe ıease Of. the taııewına 

11ata u jlgu miftufıa kull nhar ta' Hami§ tenements wııı be reoeived on any day. llllCI 
- fı-t.o a.m., .. gfiaJMı.iri tal-ı:ı<ıstijlet il Jidhr!f ooened eveıry Thursday at 18 a.m. 

taM.• 

· Posti Nri. 4, 6 lı 9 sa 16, is-Suq ta' 
sbrmla,- · 
···Post! Nri 3, 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15, u 

16/ l 7 ıi mnazen N ri. 1 u 2, Suq tal
f--iamrun. 

Imwejjed tal-hut Nri. 1 sa 5, Is-Suq 
tal-Mut, il-Birgu. 

Po~ti G u H, Xatt il-Barriera, 
Il-Belt Valletta. .·. 

· Hanut 16, .. BloJ,zk IV, Bormla. 
Manut 7, Blokk V, Bormla. 
Post Nru. 42. Triq il-Barrakki, il

Birgu (mhux biex jintu±a gtıall-abitaz
zjoni). 

Ortijiet taz-Zebbuğ (zewğ irqajja) 
f'Polverista Gate. · Bormla. 

.. Ort • t'az-Zebtrı;ı_ğ fi Triq 1-Imğarr, 
Gh8irisiclcm. Cltı:awdex. 

Ort taz-Zebbtiğ "ta' Brieghen" li
miti. tax-Xewkija, Ghawdex. 

Jisfgfiu jinbaglitııı offerti magliluqin sal-10 a.m. 
tal-HAMIS, l-24 ta' Dicembru, 1964, glial:-

Jwviz Nru. 159. Kiri ta' mejda tal
liut Nru. 216, IS-Suq tal-Belt Valletta. 

Avvizi Nri. 160/162. Kiri ta' mha
t:en Nri. 43, 52 u 53, Triq il-Mitli.na, 
Bormla. 

Avviz Nru. 163. Kiri ta' mali.zen 
"H", Ix-Xatt ta' Laskari Il-Belt Vallet
ta. 

Jistıdiu iinbaglitu offerti ma~liluqin sal-10 a.m. 
tal-HAMIS, il-31 ta' Dicembru, 1964, glial:-

Avviz Nru; .164. Kiri tal-post, 71, 
Triq Santa Liena:, Bormla (mhux biex 
jintu±a gnal abifazzjoni). 

Avviz Nru. 165. Kiri tal-ti.anut 11, 
Blokk IV, Triq il-Gdida, Bormla. 

.L-offerti · jridu jsiru biss fuq il-IOr· 
:ınola preskritta; 1i flimkien mal-kon
dizzjoniiiet 1i gnand.hom . x'jaqsmu u 
dokumenti onra, jistgnu jigu akkwistati 
jek:k wiened jap}Jlika gnaHhom fl-Uffic· 
ciu ta' 1-Art, 29. Triq Nofs in-Nhar, Il
Belt Valletta, f',k;ull ,gurnata tax-xognol 
bei.n i~-8.30 a .. m. u tiofs in-nhar. 

Il-1.5 ta~·Dicembru; 1964. 

E. Mızzı 
Kummissarju ta' l-A rt. 

Sfalls Nos. 4, 6 and· 9 to 16, Cos
picua Market. 

Stalls Nas. 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15 and 
16/17 and Stores Nos. 1 and 2, Mamruıı 
Market. 

Fish tables Nos. 1 to. 5, Fish market, 
Vittoriosa. · 

Stalls G and H, Barriera Wharf, 
Valletta. 

Shop 16, Block IV, Cospicua. 
Shop 7, BlocK V, Cospicua. 
Premises No. 42, Barracks Street, 

Vittoriosa (not to be used for habita
tion). 

Olive groves (two plots) at Polveris" 
ta Gate, Cospicua . 

OlivP Grove at Mğarr Road, Gliajn· 
sieleın Gozo. 

Olive Grove "Ta' Brieghen", ti o 
Xewkija, Gozo. 

Sealed tenders will be ıreceived' up to tCJ: a.m~ on 
THURSDA Y, 24th December, 1964, for:-

Ad vt. No. 159. Lease of fishtable 
No. 216, Valletta Market. 

Advt. Nos. 160/162. Lease of 
Stores Nos. 43, 52~ and 53, Windmill 
Street, Cospicua. 

Advt. No. 163. Lease of Store "H", 
Lascaris Wharf; Valletta. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDA Y, 31st December, 1964, för:-

Advt. No. 164. Lease of premises 
71, St Helen Street, Cospicua (not to 
be used for habitation). 

Advt. No. 165. Lease of shop 11, 
Block IV, New Street, Cospicua. 

Tenders should be made only on the 
prescribed form which, together witb: 
the relevant conditions and other do
cuments, are obtainable on applicatien 
at the Land Office, 29; South Street, 
Valletta, on any working day between 
S.30 a.m. and noen. 

15th December, 1964. 

E. Mızzı 
Commissionu •I Land. 



KUMMISSJONI 
ı!i:'·,ıı ~*:;,·1*LEGATI · TA2:-:ZWIEG 

Skond u.·ghall-finijiet tad-disposizzjo
nijiet tal-Paragrafu V tal-Proklama tal
Gy.,er,p. t~s-7;.Ja' Settembru, 1831, ng ıarr
fii'-'ılli min'jista' jinteressah, illi l-Kum
n;ı;i,şşj0ni n:ı.semmiı.a hawn :tuq gha:mlet 
d~}cvJ,1, ı~gnazliet. 

'Fıil-legat imholli minn CosTANZO 
FENECH:-

Maria Assunta, mart Alfredo Cal
lej a, bint Michele Agius u Angela Sant, 
imwielda 1-Mosta, fis-17 ta' Gunju, 1935. 

Fi1-legat imholli minn BARTOLOMEO 
MAGRO:-

Maria Assunta, mart Salvatore Ta
bone, bint Angelo Caruana u Concetta 
Baldacchino, imwielda 1-Qrendi, fil-21 
ta:_ Jannar,, 1939. 

Fıil~legat imnolli mill-BARUNI GIUSEP
E'.E.:. J)E PIRO GOURGION: -

Maria Dolores, bint Cataldo Bu
suttil u Maria Carmela Micallef it-tnejn 
mejtin, imwielda r-Rabat, Malta, fil-10 
ta/ April, 1943. 

Fil~legat imholli minn MıcHELE FAR· 
RUGIA:-

1) Rosa, bint Michelangelo Cini 
u Maria Giovanna Spiteri, imwielda z
Zebbuğ, Ghawdex, fit-2 ta' Dicembru, 
1933; 

2) Caterina, bint Antonio Tabone 
u· Dolores Cini, imwielda z-Zebbug, 
G,tı.awdex, fit-12 ta' Gunju, 1934. 

Fıil-legat imnolli mill-KAPP'LLAN SıL
VESTRO DESIRA: -

·:ri'· Dolores, ·bint Gerardo Purchess u 
J6şephihe Magri, imwielda Mal Qormi 
fi't48-ta' :Mejju, 1945. 

·: 

S':EiM'egatı'rmtı.olli minn CoSMA ZAM· 
M'fID:.·ffi,. 

Paola, mart Paolo Camilleri, bint 
Salvatore Pace u Grazia Magro, imwiel
da 1-Qrendıi, fis-27 ta' Frar, 1937. 

MARRIAGE LEGACIES 
COMMISSION 

In conformity with, aııd for the pur
poses of, the provisions of Paragı aph V 
of Government Proclamation of the 7th 
September, 1831, it is notified to whom 
it may concern that the aforesa~d Com
mission have made the following 
elections : -

in the legacy founded by CosTANZo 
FENECH:-

Maria As sunta, wif e of Alfredo 
Calleja, daughter of Michele Agius and 
Angela Sant, born at Musta, June 17, 
1935. 

in the legacy founded by BARTOLO
MEO MAGRO:-

Maria Assunta, wife of Salvatore 
Tabone, daughter of Angelo Caruana 
and Concetta Baldacchino, born at 
Qrendi, January 21, 1939. 

in the legacy founded- by BARON 
GIUSEPPE DE PIRO GOURGION: -

Maria Dolores, daughter of Catal" 
do Busuttil and Maria Carmela Mical
ltf, both deceased, born at Rabat, Mal
ta, April 10, 1943. 

in the legacy fo~nded by MICHELE 
FARRUGIA:-

1) Rosa, daughter of Michelan
gelo Cini and Maria Giovanna Spiteri, 
born at Zebbuğ, Gozo, December 2, 
1933. 

2) Caterina, daughter of Antonio 
Tabone and Dolores Cini, born at Zeb
buğ, Gozo, June 12, 1934. 

in the legacy founded by P ARISH~ 
PRIEST SIL VESTRO DESIRA: -

Dolores, daughter of. Gerardo Pur
chess and J osephine Magri, bom at 
Qormi, May 18, 1945. 

In the legacy founded by CosMA 
ZAMMIT:-

Paola, .Wife of 'Paolo Camilleri, 
daughter of Salvatore Pace and Grazia 
Magro, born at Qrendi, February 27, 
1937. 
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Fil-legat imnolli 
BUSUTTIL:-

iVIargaret, mart 
bint Emmamıele 
Fenech, imwielda 
Awissu, 1941. 

minn SEBASTIANO 

Carmelo Ebejer, 
u Ludgarda 

Lija :fit-8 ta' 

Fiı.-legat imholiıi minn GrnsEPPE u 
MARIA FENECH: 

Paola, mart Carmelo Cassar, bint 
Antonio Xerri u Vincenza Gatt, imwiel
da n-Naxxar, fl-14 ta' Novembru, 1936. 

Ufficcju tal~Kummissjonarji, 
Palazz ta' 1-Arcisqof, 
Il-i-:Selt Valletta. 
L-1 ta' Dicembru, 1964. 

CAN. ÜRESTE CAMILLER! 
SeQretarju. 

. --·--(())----- -

AVVIZ 
NGMARRFU gnall-informazzjoni ta' 

kufüadd iılli minn nhar il-Mamis, is-17 
ta' DiCembru, 1964, 1-Ufficcju PrinCi
pali tad-Dipartiment ta' 1-Emigrazzjo
ni, Xognol u Ghajnuna Socjaliı se jigi 
tr.asferit ghal Nru. 144, Triq San Kris
tofru, Il-Belt Valletta. 

Is-Sezzjoni tas-Sigurta N azzjonali 
tad-Dipartiıment tibqa' f'Nru. 11 Triq 
Irjali, Il-Belt Valletta. 

Il-15 ta' Dicembru, 1964. 

OJPARTKl\'lENT TAL-KUMMJ!.RC 

Sa nofs in-nhar tat-Tnejn, it-28 ta' 
DiCembru, 1964, f'dan 1-Ufficcju jirbe· 
vu offerti magnluqitn gtıall-provvista 
ta' Xkejjer tal-Guta. 

Il-formoli ta' 1-offerta, dawk biss 1i. 
jigu accettati, u kopji ta' 1-ispecitfıkaz
zjonijiet u 1-kondizzjonijiıet jistgtıu 
jiğu akkwistati billi: wiened japplika 
f'dan 1-Ufficcju. 

L-offerti gtıandhom dejjem jimtlew 
bil-Iinka. 

Dan 1İ hu iffirmat hawn taht mhux 
marbut li jaccetta 1-iktar o:fferta baxxa 
jew kvvalunkwe o:fferta u ma jagtıtix 
ragunijiet gnaliex accetta jew irrofta 
x:i offerta partiıkolari. 

Il-15 ta' DiCembru, 1964. 
(D.T.I. / 100 / 50). 

J. SCHRANZ, 
Diret/ur tal-Kı.ımmeff. 

L Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

In the legacy founded by SEBASTIANO 
BUSUTT!L:-

Margaret, wife of Carmelo Ebejer, 
daughter of Emmanuele Ebejer and 
Ludgarda Fenech, bom at Lia, August 
8, 1941. 

In the legacy founded by GIUSEPPE 
and MARIA FENECH: -

Paola, wife of Carınelo Cassar, 
daughter of Antonio Xerri and Vincen
za Gatt, bom at Naxxar, November 14, 
1936. 
Com:rıissioner's Office, 

Archbishop's Palace, 
Valletta, 
lst December, 1964. 

CAN. vRESTE CAMILLr:vı 
. Secretary. 

---·---{{ )\-- -·· 

NOTICE 
IT is notified for general informa

l:ion that as from Thursday, Decem
ber 17, 1964, the _Head Office of the 
Department of Emitgration, Labour 
and Social Welfare will move to No. 

St. Christopher's Street, Valletta. 

The N ational Insurance Division of 
the Department remains at ll, Kings
way, Valletta. 

15th December, 1964. 
---ıoı---

OEPA RTMENT OF TRADE 

Sealed tenders will be received at 
this Offıce up to noon of Monday, 28th 
December, 1964, for the supply of Jute 
Bags. 

Tender forms, the only ones admis
sible, and copies of the specitfications 
:uıd conditions may be obtaiıned on ap
plication at this Office. 

Tenders should iınvariablv be filled 
in ink. · 

undersigned is not bound to ac
cept the Iowest or any tender and shall 
;10t reasons for the acceptance or 
re.'ection of a particular tender. 

15th December, 1964. 

J. ScHRANZ, 
Director of Trade. 
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DIPARTIMENT TA' 
L-AGRIKOLTURA 
Avviz Nru 17/64-65 

Sa nofs in-nhan tad-9 ta' Jannar, 
1965, fi-Ufficcju ta' 1-Agriıkoltura, 93, 
Triq 1-ArCisqof, Il-Belt Valletta, jircie
vu offerti maghluqin gnat-tnentı.jia ta' 
skart mill~füıccerija Civili, il-Marsa. 

Il-formoli ta' 1-offerta u kull infor
mazzjoni onra dwar il-kondıizzj onijiet 
tal-kunıtratt jistgtıu jigu akkwistati mill
UffiÇcju P:dnCipali 93, Triq 1-Areisqof, 
Il-Belt Valletta, f'kull ğurnata tax
xog nol matul il~hinijiet ta' 1-ufficcju. 

11-15 ta' Dicembru, 1964. 
V. J. CASTILLO, 

Virettur ta' l-Agrikoltura. 
,. 

Avviz Nru. 18/64-65 
Sa nofs in-nhar tat-23 ta' Jannar, 

1965, fl-Uffi.ccju ta' 1-Agrikoltura jigu 
mi:lqugllin offerti magnluqin gnall
provvista u 1-konsenja ta' 2000 Kaxxa 
tal-Kartun ghall-Flieles. 

Il-formoli ta' 1-offerta u kull infor
m azzj oni onra dwar il-kondizzjonijiet 
ta' dan il-kuntratt jistgnu jigu akkwis
tati1 ınill-Uffıccju PrinCipali, 93, Triq 
1-ArCisqof, I1-Belt Valletta, f'kull ğur
n::ıta tax-xoghol waqt il-liinijiet ta' 1-uf
ficcju. 

Il-15 ta' DiCembru, 1964. 
(Agric. 36/20/61). 

V. J. CASTILLO, 
Diretıur ta' l-A '<rikolıımı 

u s-Sajd 

---(())---

L-UNIVERSIT A' IRJALI 
TA.' MALTA 

Dip:artiment ta' !-Istampa 
Mhux aktar tard minn nofs in-nhar 

ta' nhar it-Tnejn, it-28 ta' Dicembru, 
1964, jigu milqugliin applikazzjonijiet 
gnall-post ta' Teınporary Equi:pınent 
Creratcu aır~d ·1.ılttendant fid-Dipartii
ment ta' 1-Istampa. 

2. Il-formoli - ta' 1-applikazzjoni, 
da:wk biss li huma accetati, jistgnu jiğu 
akkwistati mill-Messaggier PrinCipali 
matul il-hinıijiet ta' 1-ufficcju. 

3. Dawk li fi nsiebhom japplikaw 
huma aviati biex jakkwistaw kopja 
tal-kondizzjonijiet tas-ser.vizz qabel ma 
japplikaw. 
Ufüccju ta' 1-Universita, 

Il-Belt Valletta, 
il-11 ta' Dicembru, 1964. 

L. M. PACE, 
Rcf!istratur. 
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DEPARTMENT OF AGRICULTURE 

Notice No. 17 /64-65 
S.ealed tenders will be receiıved at 

the Offıçe of Agriculture, 93, Archbi
shop Street, Valletta, up to ııoon, 9th 
Janµary, 1965, for the reınoval of offals 
from the Civil Abattoir, Marsa. 

Foııms of tender and further infor
mation regan:liıng the conditions of 
this coptraçt may be obtained from 
Head Office, 93, Archbishop Street, 
V alletta on any working day during 
office hours. 

15th December, 1964. 
V. J. CASTILLO, 

Director of Agriculture. 

Notice No. 18/64-65 
Sealed tenders will be received at 

t.he Offıce of Agriculture, 93, Archbi
shop Street, Valletta, up to noon 23rd 
January, 1965, for the supply and deli
very of 2000 Cardboard Chick Boxes. 

Forms of tender and further infor
mation regarding the conditions of 
this contract may be obtaiıned from 
Head Offıce, 93, Archbishop Street, 
Valletta, on any working day during 
office hours. 

15th Dece:mber, 1964. 

V. J. CASTILLO, 
Director of A <,;ricu!ture 

and Fislıeries. 

--crn---

THE ROY AJ, UNIVERSITY OJF 
MALTA 

Printing Department 
Appliıcations will be received by the 

nnıdersigned not later than noon of 
Monday, 28th December, 1964, for. the 
post of Temporary Equipment Opera
.tor and attendant in the Printing De
partment. 
. 2. Application forms, the only ones 
acceptable, may be obtained from the 
Head Messenger during office hours. 

3. Intending applicants are advised 
to obtain a copy of the conditions of 
service before applying. 

Offıce of the University, 
Valletta, llth December, 1964. 

L. M. PACE, 
~egivtrr.r. 
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'BOARD TA' L-ELETTRIKU TA' 
MALTA 

Mlmx aktar tard mill-11 a.m. tat
Tlieta, id-29 ta' Dicembru, 1964, f'dan l
Ufficcju jircievu o:fferti maghluqin, 
ghal:- .. 
' Avviz 97 /64: Kostruzzjoni tc:ı' sub~ 
station ta' 1-e}ettniku . f'Tal-Vennun li
miti ta' 1-ImsieraİL 

Avviz 98 / 64. · Kostruzzjoni ta' zewg 
f 9undation plinths, twaqqigh ta' tnejn 
q odma, u tl:laffir ta' trinek taI-cable fıl
Po~ver Station, Ghawdex. 

Jithallas dritt ta' 2s. 6d; ghal kull 
dokument ta' 1-offerta. 

Avviz 99 /64. Ttıaffir u mıiıli mill
gdid ta· Trinek taI-Cable fıl-Mamrun. 

Il-formoli ta' 1-offerta u kull infor
mazzj oni onra jistghu jigu akkwistati 
mill-Ufficcju tal-Board ta' 1-Elettriku ta' 
Malta, Triq Nazzjonali, 1-Blata 1-Bajda, 
f'kull gurnataı .tax-xoghol bejn it-8.30 
a.m. u nofs in-llhar. 
. Il-15 ta' Di6~m.bru, 1964. 

W. M. CoTSWORTH, 
General Manager. 

---(()>----

OIPARTIMENT T AX-XOGHUJIET 
PUBBUC:I 

! a.m. tas-Sibt, is-26 ta' Dicem· 
bruı, 1964, f'dan I-Ufficcju jircievu offer
ti magnluqin, gnal:-

A vviz Nru. 151. Kostruzzjoni ta' 
hitan tal-ğebel fis-Sliema Regional 
Road. 

Avviz Nru. 152. Provvista u tqeghid 
ta' madum tal-muzajk fıl-blokk tal
W orkshop fl-Iskola Sekondarja Tekni
ka ta8-Subien fin-Naxxar. 

A.vviz Nru. 153. Provvista u tqeghid 
ta' madum terrnzzo illustrat go fabbri
ka ft-Imsierah Industrial Estate. 

Il-forinöli ta' 1-o:fferta u kull infor
mazzjoni otıra jistghu jigu akkwistati 
mill,Ufficcju tax-Xogtılijiet Pubblici, 77, 

Britannja, Il-Belt Valletta, f'kull 
gurnata tax-xoghol matul il-ninijiet ta' 
1-ufficcju. 

5 ta' DiCembru, 1964. 
S. J'VL\"iGJON. 

[Gazi.eha tal-Gvern. ta' Malta, 

MAJ_, TA ELECTRICITY BOARD 

Sealed tenders wiU be received at this 
Office not later than 11 a.m. on Tues· 
day, 29th December, 1964, for:-

Advt. 97/64. Construttion of an 
electdci~y substat1on at Tal-Vennun 
limits of Msierah. 

Advt. 98/64. Construction of two 
foundation plinths, demolition of two 
old ones. an-d excava:tion of cab1e tren
ches at the Power Station, Gozo. 

A fee of 2s. 6d. will be charged for 
each tender document. 

Advt. 99/64. Excavation and back
fi lling of Cable Trenches at Mamrun. 

Forrns of tend,er and any further in
formation may be obtainıed from the 
Office of the Malta Electricity Board, 
N ational Road, Blata 1-Bajda, on any 
working day between the hours of 
8.30 a.m. and noon . 

15~h December, 1964. 
W. M. COTSWORTH, 

General Manager 

---(l)ı 

PUBUC \VORKS DnP AR TMENT 

Sealed tenders will be received at this 
Office up to 11 a.m. on Saturday, 26th 
December, 1964, for:-

Advt. No. 151. Construction of 
masonry boundry walls at the Sliema 
Regional Road. 

Advt. No. 152. Provision and lay
ing of mosaic tiles in the Workshop 
blÔck at the Secondary Technical 
School for Boys a:t Naxxar. 
. Advt. No. 153. Supply and laying 

of polis;1ed terrazzo tiles in factory at 
tı:e .Msieran Industrial Estate. 

Forms of tender and. any. further in
formati.on may be obtained from the 
Offic::c of Public Works, 77, Britannia 
Street, Valletta, on any working day 
during office hours. 

15th D'ecember, 1964. 
S. MANGION. 

s,·;rcf'fnr ı/ J-"lltJllc ll'or:5:ı-

Stampat fid-Dipartiment ta' Hnformazzjoni. 
Printed at the Department of lnfomıation 



Il-15 ta' DiCembru, 1964] 

Admission Examinations, 1953-1964 
Appr. otices, September, 1958 
A, reı.cices, December, 1961 
Apprentices. October, 1963 .. . 
Clerks-Typists, April, 1964 .. . 
Clcri~aı Officers (Part I), 1964 
Cbric:ı 1 Officers (Pa rt II), 1964 
Cleric:ıl Officers (Internal) 1962 
Comjwsitors. December, 1959 
Custodian (:\sst.) aııcl Official Guide 

in Muse:ım Dcpt .. 1961 
De;;ot Supervisor, i\·l.M.U., 1964 .. . 
D: .ıwhtsmen rTcmp). M~y. 1960 .. . 
Dr:ıw:ng Orfice & Survcy Asst., 1964 
E!cct:'c~ı Engineers. June. 1964 ... 

Electı city Board 
Lıcence B, 1959 
l iccr.ce B. 1960 
Licence A & B. 1962 
i icence A, i 964 

Elect ·icity Boanl. Elcctrical Fore-
Foremen, 1964 

Fxecut've Officers. Part 1. 1963 
Execıt;ve Offıcers. Part fT. 1961 
Exccutive orficers ( f nte~nal), Jan-

uary, 1964 

Executive Officers (Graduates). Sept. 
1964 

Executivc Officers (Internal), Sept. 
1964 

1~'·;heri::< om~e~s. Dcce--r::ıcr. 195'l 

ı- '' ·:· <Le:ıdi:o!! Mcch.). Januarv. 1963 
'Forcnıen (T;mp. Junior) -Water 

B:·anch. 1 'J59 
Foremcn (Temp. Juniorl Water 

!kı ııch. l 959 (Internal) 
~!n<;pit:ıl Attendants (Subs) l 962 .. . 
lnspector of Machinery (Water) .. . 
Tnspector of Wclls, 1964 
h!nior Customs Officers, July 1964 

'Lyceurrı and Girls' Gramınar 

Sclıools Amendments and Alte
rations, 1962/63. 1963/64 (e:ıch) 

City & Guilds - Radio Serviciııg 
Certific?.te 

-ııe Ex:ıminer in Seamanship 

'Maps of Malta (2 sheets) Edition 
1963 

t\llaps of Gozo (Single sheet) Edition 
.t.963 

KARTI TA' L·EZAMI 
EXAMINATION PAPERS 

Is Od 
2d 
3d 
3d 
8d 

Is ld 
Is ld 

7d 
ld 

2d 
2d 
8d 

!Od 
4d 

2d 
2d 
4d 
2d 

7d 
Is 4d 
Is 4d 

8d 

7d 

7d 
3d 

ld 

8d 

5d 
2d 
7d 
6d 
8d 

Kccper (Asst) of Gold and Silver 
Pledges 1962 

LıbNır Oflkcrs, J.ınuary. 1962 ... 
Lotto Rcceivers, Nov., 1963 
Poli:e lnspectors. December. 1959 
Police Inspectors, April, 1964 
Prison Warders (Temp.). August, 

1960 
Prison Wardens, April, 1964 
School Leaving Certificate in Religion, 

Dec .. 1%0 

School Leaving Certificate in 
Religion 
December, 1960 
July. 1962 
December, 1962 
July, 1963 
December, 1963 
July, 1964 

Store Officer. 2nd Class (lnternal) ... 
Storcmen (Tcmpl. June. 1959 
Storemen (Temp.), April, 1964 

':>upervisors (Tcmp.) (Approved 
School), 1963 

fclcpho:;e Engineers (Tcmp.) A:ıg .. 
J ll5') 

felenhoııe Eııgineers. l 962 ... 
fckphon~ Eııg;ııeers. October, 1962 

Wire<ııen. Lic. A. Aug.. J 959 
\\li-"m~~. Li-::. A. Sept.. 1960 
Wiremeıı. Lic. A. & B., Oct. 1%3 
Wcighers. Fe'.J., 1960 

\\':i<•'ı :-s. Aug.. 1 'J(;'.J 
\!/:ig'.ıcrs. ),ırı .. 1961 

'vVsiglıe~s. fan. 1 962 
Weighers. Jan., 1963 

Weighers, July, 1963 
Weighcrs, Jan. 1964 
Weighes, July, 1964 

SILLABI 
SYLLABI 

6d 

6d 
6d 

Government Teclınical S c h o o 1, 
Mrictıel. l 959/60 

Marine R::ıdio Officers Course, 
1959 

Deck Cadets, I 959 

MAPPI TA' MAL TA 
MAPS OF MALTA 

r<.IJps of Maltı (coloııred) Edition 5. 
6s Od 1958 ... <>ach 

Maps of Maltı aııd Gozo -Gcolo-
3s Od gical ... ... (per set) fi 
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Ld 
3d 
4d 
6d 

2s 6d 

4s 

5s 

2d 
2d 

3d 

3d 
2d 
2d 
2d 
2d 
2d 

4d 
Jd 
ld 

2d 

5d 
3d 
3d 

2d 
2d 
7d 
.:d 
4d 
4d 

4d 
4d 
4d 
4d 
5d 

(ıd 

6d 

6ci 

6d 

o.ı 
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DiP ARTIMENT TA' L-INFORMAZZJONI - MAJ,T A 
DEPAR1M!':NT OF ı:l';FORlHAHON-MAL'lfA 

PUBBUKAZZJONIJIET UFFICJ ALI 
OFF:ç:CIAL l?URUCATIONS 

Alr Transport Ucensing Authority 
-Verbatim Report of inquiry 
into ::ıpplication by Malta Met
ropolitan Airlines f.td. Oc
tober 1963 

A;.ıı:,roved E'tı.-rrtc·, l'Jfı2/61 

-..pproved Estim~tes l 963-64 
Approved Estimates 1964-65 
L.ırriageway Markings 

;o!onial Regıılations. Part l 
2olonial Regulations. Part il 
Coınmitiee of Enquiry in10 Milk 

Policy (l 959) 
Constitutional Future of Malta 

(English) 

Constitutional Futııre of Malta 
(Maltese) ... 

Dairying in Malta and tiıe Cinvern
ment Exp.::rimcntal Farm. by 
Prof. H. D. Kay, C.B.E .. B.Sc., 
Ph.D .. F.R.S. 

Debate;, of the Legislative Asscmbly 
( Uorcvised) each 

Deb3 tes of the Legis!at:ve A%embly 

f5 5s Od 
g, Od 
8s Od 
Ss Od 

3d 

l'i 6d 
3, 6d 

Is 6d 

6J 

6d 

6d 

l s Od 

Labour Govcrnnıent Progress Rcport 
J 955 (Eııglish l 

Labour Govcrnmcrıt Progress Report 
1955 tM:ıltcse) ... 

Labour Govcrnment Progress Rcport 
1956/57 

r,!::if1 Fin:ınci:d Rerort !96')/61 

Malta Financial Rcport 1962/63 
Malta Plllice Salaries Commission 

1961 

Medic:ıl Scrvices Commission. Re
p..ırt of ( 1957) 

Muir'.e Report <'n B:ıilcy (Malta) 
Ltd. 

6d 

6d 

ls Od 

Ss Od 

8s Od 

Is 6d 

3s 3d 

5s Od 

Port nf 1'.'ialta Development Schcme 6d 
Poıcnıial for the Devciopment of 

lnrlu:;try iıı ıvtalıa, by l\larketrng 
D<?vc 1opmcnt Co. Ltd. ... fi Os Od 

Primary Scho,ıls 1958, Report on ... ıs 3d 

Rcccnt Reque'>ts for Financial & 
Economic Assistance (1949) ... 4d 

Registcrs of thc ~1cdical Council, 

fOıTıcial Reporl) ... (price varies) 
iv1alta (annual) (eaclı) ... 3s Od 

Staff List of tlıe Ciovernment of Development Plan. Five Year 
(1959-1964) 

Development Plan (1964-1969) 
Fin:w~ıal Statement 1961 /62 

Fislıirıg lndustry of Malta. by T W. 
Burdon, B.Sc. 

Govcrnmcnt Proposals on Pay & 
Grading Structure of Non-Indus-
trıai Employees in the Malta 
Government Service (1959) ... 

Gozo Civic Council Estitn::ıtes 
1961/62 

Gozo Civic Council Estim::ıtes 

1962/63 

Gozo C:vic Council Estımates 

1963/64 

Gozo Civic Council Estimates 
1964/65 

3s Od 

3s Od 
6d 

M~~ 1961 ~ W 

St:ılf Li<:l nf the Gnv~~:-ı;neııt of 
f\ialLı 1962 5s Od 

Staff Lisı of tlıe Governmcnt of 
5s Od Malta. 1963 

Staff List of thc Government of 
Malta, 1964 

Study of ıhe Working of the Co-
6d Operatives Society. by O. Paris, 

M.B.E., B.Sc. (Hort.) ... 
6d Universıty Commission Report (1957) 

Utilization of Solar Energy, by Dr. 

6d Harold Haywood 
Watcr Supply Resources of Malta, 

6d by T. O. Morris ... 

Work of the Industrial Devclopment 
>d .Board 

~; Od 

5s Otl 

2s 6d 

4d 

6d 

19s 6d 

6d 


